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PRAWA AUTORSKIE DO 
OPROGRAMOWANIA 
KOMPUTEROWEGO

Produkty firmy Motorola opisane w tym 
podręczniku mogą obejmować autorskie 
oprogramowanie firmy Motorola umieszczone 
w pamięci półprzewodnikowej lub na innych 
nośnikach. Prawo w Stanach Zjednoczonych 
i innych krajach zapewnia firmie Motorola 
pewne wyłączne prawa do chronionych 
prawem autorskim programów, w tym m.in. 
wyłączne prawo do kopiowania lub 
reprodukowania w dowolny sposób 
chronionego programu. Zgodnie z tym wszelkie 
chronione prawem autorskim programy firmy 
Motorola zawarte w produktach Motorola 
opisanych w tym podręczniku nie mogą być 
kopiowane, reprodukowane, modyfikowane, 
podlegać inżynierii wstecznej lub być 
dystrybuowane w jakikolwiek sposób bez 
wyraźnej pisemnej zgody firmy Motorola. 

Ponadto zakup produktów firmy Motorola nie 
może być uważany za przekazanie – w sposób 
bezpośredni, dorozumiany, na podstawie 
wcześniejszych oświadczeń lub w jakikolwiek 
inny – licencji chronionych prawami autorskimi, 
patentami lub zgłoszeniami patentowymi, 
należących do firmy Motorola. Wyjątek stanowi 
zwykła, niewyłączna, wolna od opłat licencja, 
jaka zgodnie z prawem jest skutkiem transakcji 
sprzedaży produktu.



Polski
            4

B
EZ

PI
EC

ZE
Ń

ST
W

O
BEZPIECZEŃSTWO

INFORMACJE NA TEMAT 
BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTU 
I DZIAŁANIA FAL RADIOWYCH 

DWUKIERUNKOWYCH 
RADIOTELEFONÓW 

PRZENOŚNYCH

UWAGA!
Zgodnie z obowiązującymi normami 
i przepisami przed rozpoczęciem korzystania 
z urządzenia należy zapoznać się 
z dołączonym do urządzenia podręcznikiem 
„Informacje na temat bezpieczeństwa produktu 
i działania fal radiowych”, który zawiera 
instrukcje gwarantujące bezpieczne 
użytkowanie, uwagi dotyczące energii 
o częstotliwości radiowej oraz instrukcje 
umożliwiające sprawdzenie zgodności 
urządzenia z odnośnymi normami i regulacjami 
prawnymi.
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2. Korzystanie z akcesoriów niezalecanych 

 Motorola może grozić 
orażeniem prądem lub 
i ciała. 

ec uszkodzeniu wtyczki 
elektrycznego, podczas 
ładowarki należy ciągnąć za 
nie za przewód. 

orzystać z przedłużacza, o ile 
solutnie konieczne. Użycie 
go przedłużacza może 
ć do pożaru i porażenia 
ewnij się, że przewód 
a ma rozmiar 18AWG (jeśli jego 
osi nie więcej niż 100 stóp/
 16AWG (jeśli jego długość 
50 stóp/45,72 m). 

zyć ryzyko pożaru, porażenia 
 obrażeń ciała, nie wolno 
kodzonej w jakikolwiek 
warki. Należy taką ładowarkę 
utoryzowanego serwisu 
                                                                                                                  

INFORMACJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA 
AKUMULATORÓW 
I ŁADOWAREK

Niniejszy dokument zawiera ważne instrukcje 
dotyczące bezpieczeństwa i eksploatacji. 
Należy się z nimi dokładnie zapoznać 
i zachować na przyszłość. 

Przed użyciem bazy do ładowania przeczytaj 
wszystkie instrukcje i oznaczenia ostrzegawcze 
widoczne na

• ładowarce, 
• akumulatorze oraz 
• radiotelefonie korzystającym 

z akumulatora
1. Aby ograniczyć ryzyko wystąpienia 

obrażeń, należy ładować wyłącznie 
akumulatory zatwierdzone przez firmę 
Motorola. Inne akumulatory mogą 
eksplodować, powodując obrażenia ciała 
i inne uszkodzenia. 

przez firmę
pożarem, p
obrażeniam

3. Aby zapobi
i przewodu 
odłączania 
wtyczkę, a 

4. Nie należy k
nie jest to ab
niewłaściwe
doprowadzi
prądem. Up
przedłużacz
długość wyn
30,48 m) lub
wynosi do 1

5. Aby zmniejs
prądem lub
używać usz
sposób łado
zabrać do a
Motorola. 



6. Nie wolno demontować ładowarki — nie • Ładowarkę należy odłączać od zasilania 
iągnięcie wtyczki przewodu 
 z gniazdka. 
ktryczne, do którego jest 
mawiane urządzenie, 

jdować się obok urządzenia 
ostępne. 
 urządzenia wyposażonego 

iki elementy zamienne muszą 
 typem i wartością 

 podanymi w instrukcji obsługi 

 temperatura otoczenia wokół 
 może przekraczać 40°C 

a źródła zasilania nie może 
wartości podanych na 
ieszczonej na spodzie 

eży umieścić tak, aby nie 
o nim deptać, aby nikt się 
otykał i aby nie był narażony 
wody, uszkodzenia 
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jest ona przeznaczona do naprawy i nie 
są dostępne dla niej części zamienne. 
Demontaż ładowarki może prowadzić do 
porażenia prądem lub pożaru. 

7. Przed konserwacją lub czyszczeniem 
ładowarki należy odłączyć ją od sieci 
elektrycznej, aby zapobiec porażeniu 
prądem.

ZALECENIA DOTYCZĄCE 
BEZPIECZNEJ OBSŁUGI 

• Podczas ładowania akumulatora należy 
wyłączyć radiotelefon. 

• Ładowarka nie nadaje się do użytku na 
zewnątrz. Należy jej używać wyłącznie 
w suchych miejscach/warunkach. 

• Ładowarkę należy podłączać tylko do 
prawidłowo zabezpieczonego 
i okablowanego źródła energii elektrycznej 
o odpowiednim napięciu (zgodnie z opisem 
podanym na produkcie). 

poprzez wyc
zasilającego

• Gniazdko ele
podłączone o
powinno zna
i być łatwo d

• W przypadku
w bezpieczn
być zgodne z
znamionową
urządzenia. 

• Maksymalna
zasilacza nie
(104°F). 

• Moc wyjściow
przekraczać 
etykiecie um
ładowarki. 

• Przewód nal
można było p
o niego nie p
na działanie 
i naprężenia.
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Gniazdo kabla do 
programowania

Głośnik

Przycisk zasilania

Przycisk menu/
blokady

Przycisk PTT 
(Push-to-Talk) 

Wyświetlacz LED
                                                                                                                  

KRÓTKIE OMÓWIENIE
CZĘŚCI RADIOTELEFONU

Przycisk regulacji 
głośności (+)

Wbudowana antena

Mikrofon

Przycisk regulacji 
głośności (–)

Przycisk INFO



Wbudowana antena Uwaga: Ten przycisk umożliwia przewijanie 
ów menu w trybie Menu.
ie – ciągłe zmniejszenie 

o programowania
 do podłączania akcesoriów, 
n, kabel do programowania, 
nia oraz innych 
kcesoriów.
ia
ciśnięcie – włączenie/
telefonu.
ia uruchamia inne funkcje, gdy 
ty razem z innymi 

iu go wraz z przyciskiem 
śności (+) radiotelefon 

czony w trybie przywracania 
rycznych.
u wraz z przyciskiem INFO 
ruchomi się w trybie klonowania.
iu wraz z przyciskiem 
śności (–) radiotelefon 
łączenie z podłączonym 

.
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Antena radiotelefonu CLK446 jest 
zamontowana na stałe.
Mikrofon
Podczas wysyłania komunikatu należy mówić 
wyraźnie do mikrofonu.
Przycisk regulacji głośności (+)
Krótkie naciśnięcie – stopniowe zwiększenie 
głośności.
Uwaga: Ten przycisk umożliwia przewijanie 

elementów menu w trybie Menu.
Długie naciśnięcie – ciągłe zwiększenie 
głośności.
Przycisk INFO
Krótkie naciśnięcie – wyświetla i sygnalizuje 
bieżący kanał i poziom naładowania 
akumulatora.
Aby zatrzymać wyświetlanie informacji o stanie 
oraz zapowiedź głosową, naciśnij ponownie 
ten przycisk. Radiotelefon powróci do trybu 
bezczynności.
Przycisk regulacji głośności (–)
Krótkie naciśnięcie – stopniowe zmniejszenie 
głośności.

element
Długie naciśnięc
głośności.
Gniazdo kabla d
To gniazdo służy
takich jak mikrofo
kabel do klonowa
zatwierdzonych a
Przycisk zasilan
Długie/krótkie na
wyłączenie radio
Przycisk zasilan
zostanie naciśnię
przyciskami.
• Po naciśnięc

regulacji gło
zostanie włą
ustawień fab

• Po naciśnięci
radiotelefon u

• Po naciśnięc
regulacji gło
ustanawia po
komputerem
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Przycisk MON SYMBOLE NA WYŚWIETLACZU
kazują się na wyświetlaczu 
u.

kcja jest włączona
ikona wskazuje, że funkcja jest 
czana.

kcja wyłączona
ikona wskazuje, że funkcja jest 
ączana.

biór
kazuje, że radiotelefon znajduje 
 w trybie odbioru.

dawanie
kazuje, że radiotelefon nadaje.
Krótkie naciśnięcie – wysyła dźwięk wywołania.
Długie naciśnięcie – radiotelefon monitoruje 
aktywność na kanale.
Przycisk menu/blokady
Krótkie naciśnięcie – radiotelefon przechodzi do 
menu. Ponownie naciśnij przycisk, aby przejść 
od jednego ustawienia menu do innego.
Długie naciśnięcie – blokuje i odblokowuje 
przyciski radiotelefonu, za wyjątkiem przycisków 
regulacji głośności i przycisku PTT.
Przycisk PTT
Naciśnij i przytrzymaj przycisk PTT, 
a następnie mów do mikrofonu. Aby słuchać, 
zwolnij przycisk PTT.
W zależności od ustawień zaprogramowanych 
w oprogramowaniu CPS (Customer 
Programming Software) przycisk PTT może 
również funkcjonować jako przycisk szybkiej 
zmiany głośności.

Poniższe ikony u
LED radiotelefon

Fun
Ta 
włą

Fun
Ta 
wył

Od
Ws
się

Na
Ws



owiedź głosowa
li ta funkcja jest aktywna, 
iotelefon sygnalizuje 
onywane operacje za pomocą 
ięków.
Polski
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Kanał
Wskazuje numer kanału, z którego 
obecnie korzysta radiotelefon.
Uwaga: Ikona na wyświetlaczu 

różni się zależnie od 
bieżącego kanału 
radiotelefonu.

Skanowanie
Oznacza funkcję skanowania 
w ustawieniu Menu.

Poziom blokady szumów
Wskazuje ustawienie poziomu 
blokady szumów. Istnieją trzy 
poziomy blokady szumów.

Dostęp przemiennika
Przełącz, aby włączyć/wyłączyć 
tryb przemiennika.

VOX
Inicjuje połączenie głośnomówiące 
za pomocą głosu.

Zap
Jeś
rad
wyk
dźw
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MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS oraz stylizowane logo M są znakami towarowymi lub 
zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Motorola Trademark Holdings, LLC i są używane na licencji. 
Wszystkie inne znaki towarowe są własnością ich właścicieli.

© 2015 Motorola Solutions, Inc.

Wszelkie prawa zastrzeżone.



Avisos legais do software Open Source:
Este produto Motorola contém software Open Source. Para obter informações 
sobre licenças, reconhecimentos, notificações relativas a direitos de autor e outros 
termos de utilização, consulte a documentação relativa a este produto Motorola em:
https://emeaonline.motorolasolutions.com
Aceda a: Resource Center > Product Information > Manual > Accessories (Centro 
de Recursos > Informações do Produto > Manual > Acessórios).
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Os produtos Motorola descritos neste manual 
podem incluir programas de computador 
armazenados em memórias semicondutoras 
ou noutros meios. A legislação dos Estados 
Unidos da América e de outros países concede 
à Motorola alguns direitos exclusivos para 
programas de computador protegidos por 
direitos de autor, incluindo, entre outros, 
o direito exclusivo de copiar e reproduzir o 
programa de computador protegido por direitos 
de autor em qualquer formato. Deste modo, 
quaisquer programas de computador da 
Motorola protegidos por direitos de autor e 
incluídos nos produtos Motorola descritos 
neste manual não podem ser copiados, 
reproduzidos, modificados, objeto de 
engenharia reversa ou distribuídos sem o 
consentimento expresso por escrito da 
Motorola. 

Além disso, a compra de produtos Motorola 
não garantirá, direta ou implicitamente, 
impedimento ou, por outro lado, qualquer 
licença sobre os direitos de autor, as patentes 
ou a aplicação de patentes da Motorola, exceto 
a licença normal e não exclusiva de utilização, 
implícita por força de lei na venda de um 
produto.
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GUIA DE SEGURANÇA DO 

PRODUTO E DE EXPOSIÇÃO A 
ENERGIA DE RF PARA RÁDIOS 

BIDIRECIONAIS PORTÁTEIS

ATENÇÃO!
Antes de utilizar este produto, leia o Guia de 
segurança do produto e de exposição a 
energia de RF fornecido com o rádio, que 
contém instruções para uma utilização segura 
e para tomar conhecimento e controlar a sua 
exposição a energia de RF, por forma a 
respeitar as normas e os regulamentos 
aplicáveis.
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INFORMAÇÕES DE 
SEGURANÇA SOBRE 
CARREGADORES E 
BATERIAS

Este documento contém instruções de 
segurança e funcionamento importantes. 
Leia estas instruções com atenção e guarde-as 
para consultar no futuro. 

Antes de utilizar o carregador, leia todas as 
instruções e chamadas de atenção

• no carregador, 
• na bateria e 
• no rádio que utiliza a bateria
1. Para reduzir o risco de ferimentos, 

carregue apenas as baterias 
recarregáveis autorizadas pela Motorola. 
Qualquer outra bateria poderá explodir e 
causar ferimentos e danos. 

2. A utilização de acessórios não 
recomendados pela Motorola pode 
resultar em risco de incêndio, choque 
elétrico ou ferimentos. 

3. Para reduzir o risco de danificar a ficha e 
o cabo de alimentação, puxe sempre pela 
ficha e nunca pelo cabo quando desligar 
o carregador. 

4. Não deve utilizar um cabo de extensão 
a não ser que seja mesmo necessário. 
A utilização de um cabo de extensão 
desadequado pode resultar em risco de 
incêndio e choque elétrico. Se tiver de 
utilizar um cabo de extensão, certifique-
se de que utiliza um cabo de tamanho 
18 AWG para comprimentos até os 
30,48 m (100 pés) e 16 AWG para 
comprimentos até os 45,72 m (150 pés). 

5. Para reduzir os riscos de incêndio, 
choque elétrico e ferimentos, não utilize o 
carregador se este apresentar qualquer 
quebra ou danos. Leve-o a um 
representante de serviços Motorola 
qualificado. 
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6. Não desmonte o carregador, uma vez 
que não pode ser reparado e não existem 
peças de substituição. A desmontagem 
do carregador pode resultar em risco de 
choque elétrico ou incêndio. 

7. Para reduzir o risco de choque elétrico, 
desligue o carregador da tomada de CA 
antes de qualquer operação de 
manutenção ou limpeza.

DIRETRIZES DE SEGURANÇA 
OPERACIONAL 

• Desligue o sistema de rádio quando 
carregar a bateria. 

• O carregador não foi concebido para 
utilização no exterior. Utilize apenas em 
locais/condições sem água. 

• Ligue o carregador apenas em redes 
elétricas com cablagem adequada, 
sistema de corte adequado e tensão 
correta (conforme especificado no 
produto). 

• Desligue da linha de tensão removendo a 
ficha da tomada. 

• A tomada à qual ligar este equipamento 
deve estar próxima e facilmente acessível. 

• Em equipamentos com fusíveis, as peças 
de substituição têm de ser 
correspondentes ao tipo e classificação 
especificados nas instruções do 
equipamento. 

• A temperatura ambiente máxima à volta do 
equipamento de fonte de alimentação não 
pode exceder os 40 °C (104 °F). 

• A potência de saída da unidade de 
alimentação não deve exceder os valores 
indicados na etiqueta de produto situada 
na parte inferior do carregador. 

• Certifique-se de que o cabo é posicionado 
de forma a evitar que seja pisado, obstrua 
a passagem ou fique exposto a água, 
danos ou qualquer tipo de pressão. 
uês
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VISÃO GERAL DO RÁDIO

PARTES DO RÁDIO

Botão MON

Botão de controlo do volume (+)

Tomada do cabo de 
programaçãoAntena incorporada

Microfone Altifalante

Botão de ligar/desligar

Botão MENU/Bloqueio

Botão Push-To-Talk 
(PTT) 

Ecrã LED

Botão de controlo do 
volume (–)

Botão INFO
Português                                                                                                                                                           7
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Antena incorporada
A antena do rádio CLK446 não é removível.
Microfone
Fale claramente para o microfone ao enviar 
uma mensagem.
Botão de controlo do volume (+)
Pressão breve – Aumenta o volume 
gradualmente.
Nota: Utilize este botão para percorrer os 

itens de menu quando estiver no 
modo de menu.

Pressão longa – Aumenta o volume 
continuamente.
Botão INFO
Pressão breve – Apresenta e anuncia o canal 
atual e o nível da bateria.
Volte a premir este botão para desativar a 
indicação de estado e o anúncio de voz. 
O rádio volta ao modo inativo.
Botão de controlo do volume (–)
Pressão breve – Diminui o volume 
gradualmente.

Nota: Utilize este botão para percorrer os 
itens de menu quando estiver no 
modo de menu.

Pressão longa – Diminui o volume 
continuamente.
Tomada do cabo de programação
Esta tomada serve para ligar acessórios como 
um microfone, um cabo de programação, um 
cabo de clonagem e outros acessórios 
autorizados.
Botão de ligar/desligar
Pressão longa/breve – Liga/desliga o rádio.
O botão de ligar/desligar tem diferentes 
funções quando é premido em simultâneo com 
outros botões.
• Quando premido com o Botão de 

controlo do volume (+), liga o rádio no 
modo de reposição de definições de 
fábrica.

• Quando premido com o INFO, liga o rádio 
no modo de clonagem.

• Quando premido com o Botão de 
controlo do volume (–), estabelece 
ligação entre o rádio e o PC.
uês
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Botão MON
Pressão breve – Envia um sinal de chamada.
Pressão longa – O rádio monitoriza a 
atividades no canal.
Botão Menu/Bloqueio
Pressão breve – Entrar no menu do rádio. 
Prima novamente para navegar entre as 
opções do menu.
Pressão longa – Bloqueia e desbloqueia os 
botões do rádio, exceto os Botões de 
controlo do volume e o botão PTT.
Botão Push-To-Talk (PTT)
Prima continuamente o botão PTT para falar. 
Liberte o botão PTT para ouvir.
Dependendo das definições programadas no 
software de programação do cliente (CPS), 
o botão PTT também pode funcionar como
botão de Volume com um toque.

ÍCONES DO ECRÃ
Os ícones que se seguem são os 
apresentados no ecrã LED do rádio.

Função ativada
Este ícone indica que uma função 
está a ser ativada.

Função desativada
Este ícone indica que uma função 
está a ser desativada.

Receção
Indica que o rádio está a receber.

Transmissão
Indica que o rádio está a transmitir.
Português   9
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Canal
Indica o número do canal em que o 
rádio está atualmente.
Nota: O ícone do ecrã é 

diferente consoante o 
canal em que o rádio 
está.

Procura
Indica a função Procura na 
definição do Menu.

Nível de supressão
Indica as definições do nível de 
supressão. Existem três níveis de 
supressão.

Acesso ao repetidor
Prima para ativar/desativar o Modo 
repetidor.

VOX
Inicia uma chamada mãos-livres 
ativada por voz.

Anúncio de voz
Se ativado, o rádio indica, de forma 
audível, as operações do rádio.
uês
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RESOLUÇÃO DE 
PROBLEMAS  

Sintoma Experimente isto...

Sem alimentação

Recarregue ou substitua a bateria de iões de lítio. 
Temperaturas de funcionamento extremas podem afetar a vida útil da bateria. 
Consulte “Informações de segurança sobre carregadores e baterias” na 
página 5.

Ouvir outros ruídos ou 
conversas num canal

Confirme se o Código de eliminação de interferências está definido. 
O Código de frequência ou de eliminação de transferências pode estar a ser 
utilizado. 
Altere as definições: mude as frequências ou códigos em todos os rádios.
Certifique-se de que o rádio se encontra na frequência correta e que o código 
está correto durante a transmissão.
Consulte “Tabelas de frequências e códigos” na página 32.

Mensagem distorcida
O Código de decifração pode estar ligado e/ou a definição não corresponde às 
definições dos outros rádios. 
Português                                                                                                                                                           11
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A qualidade de áudio não é 
suficientemente boa

As definições do rádio podem não estar a corresponder corretamente. Volte a 
verificar as frequências, os códigos e as larguras de bandas em todos os 
rádios para se certificar de que são iguais.

Alcance de conversação 
limitado

Estruturas de aço e/ou betão, folhagem densa, edifícios ou veículos diminuem 
o alcance. Verifique a existência de uma linha de visão desimpedida para 
melhorar a transmissão. 
Colocar o rádio junto ao corpo, por exemplo, num bolso ou num cinto, diminui 
o alcance. Altere a localização do rádio. Para aumentar o alcance e a 
cobertura, pode reduzir as obstruções ou aumentar a potência. Os rádios UHF 
proporcionam uma maior cobertura em edifícios industriais e comerciais. 
Aumentar a potência aumenta o alcance do sinal e a penetração através de 
obstruções.
Consulte “Alcance de conversação” na página 22.

Sintoma Experimente isto...
uês
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Mensagem não enviada ou 
recebida

Certifique-se de que o botão PTT está completamente premido durante a 
transmissão. 
Confirme se os rádios se encontram nas mesmas definições de Canal, 
Frequência, Código de eliminação de interferências e Código de decifração. 
Consulte “Tabelas de frequências e códigos” na página 32 para obter mais 
informações. 
Recarregue, substitua e/ou reposicione as baterias. Consulte “Acerca da 
bateria de iões de lítio” na página 16.
Obstruções e a utilização em espaços fechados ou em veículos podem causar 
interferências. Mude de localização. Consulte “Alcance de conversação” na 
página 22.
Verifique se o rádio não se encontra em Procura. Consulte “Iniciar e parar a 
procura” na página 23 e “Eliminar canal de perturbação” na página 23.

Estática ou interferência forte

Os rádios estão muito perto. Devem estar pelo menos a 1,5 metros de 
distância. 
Os rádios estão muito afastados ou existem obstáculos que interferem com a 
transmissão. 

Bateria fraca
Recarregue ou substitua a bateria de iões de lítio.
Temperaturas de funcionamento extremas afetam a vida útil da bateria. 
Consulte “Acerca da bateria de iões de lítio” na página 16.

Sintoma Experimente isto...
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A luz LED do carregador de 
encaixe não pisca

Verifique se o rádio/bateria estão corretamente encaixados e verifique os 
contactos da bateria/carregador para se certificar de que estão limpos e de 
que o pino de carregamento está inserido corretamente. 
Consulte “Carregar o rádio com o carregador de unidade individual” na 
página 18, “Carregar o rádio com o carregador de unidades múltiplas 
(acessório opcional)” na página 19 e “Instalar a bateria de iões de lítio” na 
página 17.

O indicador de bateria fraca 
está a piscar apesar de 
estarem instaladas baterias 
novas

Consulte “Instalar a bateria de iões de lítio” na página 17 e “Acerca da bateria 
de iões de lítio” na página 16.

Sintoma Experimente isto...
uês
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Não é possível ativar VOX

A função VOX pode estar desligada. 
Utilize o CPS para se certificar de que o Nível de sensibilidade VOX não está 
definido para "0". 
O acessório não funciona ou não é compatível. 
Consulte “Utilização mãos-livres/VOX” na página 25. 

A bateria não carrega 
embora tenha sido colocada 
no carregador de encaixe há 
algum tempo

Verifique se o carregador de encaixe está bem ligado e que corresponde a 
uma fonte de alimentação compatível. 
Consulte “Carregar o rádio com o carregador de unidade individual” na 
página 18 e “Carregar uma bateria fora do rádio” na página 18. 
Verifique os indicadores LED do carregador para detetar se a bateria tem um 
problema. Consulte “Indicadores LED do carregador” na página 20.

Nota: Sempre que uma função no rádio parecer não corresponder aos valores predefinidos ou 
pré-programados, verifique se o rádio foi programado utilizando o CPS com um perfil personalizado.

Sintoma Experimente isto...
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 BATERIAS E 
CARREGADORES

O rádio CLK446 dispõe de uma bateria de iões 
de lítio com capacidade de 1130 mAh.
CARACTERÍSTICAS DA BATERIA E 
OPÇÕES DE CARREGAMENTO
Acerca da bateria de iões de lítio
O rádio da CLK446 vem equipado com uma 
bateria de iões de lítio recarregável. Esta 
bateria deve ser carregada completamente 
antes da primeira utilização para garantir uma 
capacidade e desempenho ideais. 
A vida útil da bateria é determinada por vários 
fatores. Os fatores mais importantes são a 
sobrecarga regular das baterias e a profundidade 
de descarga média a cada ciclo. Normalmente, 
quanto maior for a sobrecarga e a profundidade 
de descarga, menos ciclos dura a bateria. Por 
exemplo, uma bateria que é sobrecarregada e 
descarregada 100% várias vezes por dia tem 
uma duração de ciclos inferior a uma bateria que 
é menos sobrecarregada e é descarregada a 
50% por dia. Além disso, uma bateria que recebe 
uma sobrecarga mínima e cuja descarga média 
é de apenas 25%, dura ainda mais tempo.

As baterias da Motorola são concebidas 
especificamente para serem utilizadas com um 
carregador Motorola e vice-versa. O 
carregamento de equipamentos que não sejam 
Motorola pode causar danos na bateria e 
invalidar a garantia da mesma. A temperatura 
da bateria deve ser cerca de 25 °C (77 °F) 
(temperatura ambiente), sempre que possível. 
O carregamento de uma bateria fria (abaixo 
dos 10 °C [50 °F]) pode resultar na fuga de 
eletrólitos e, em última análise, numa avaria da 
bateria. O carregamento de uma bateria 
quente (acima dos 35 °C [95 °F]) resulta numa 
capacidade de descarga menor, afetando o 
desempenho do rádio. Os carregadores de 
bateria rápidos da Motorola possuem um 
circuito sensível à temperatura que garante 
que as baterias são carregadas dentro dos 
limites de temperatura acima indicados.
uês
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Instalar a bateria de iões de lítio

1. Desligue o rádio.
2. Para remover a tampa posterior do rádio, 

prima-a com cuidado e empurre-a para baixo.
3. Instale a bateria alinhando as ranhuras da 

bateria com as ranhuras do rádio e 
empurrando-a para baixo. Consulte a Figura 1.

Nota: Para saber mais sobre as características da 
vida útil da bateria de iões de lítio, consulte 
“Acerca da bateria de iões de lítio” na 
página 16.

Remover a bateria de iões de lítio
1. Desligue o rádio.
2. Empurre a tampa posterior do rádio com 

cuidado e faça-a deslizar para baixo.
3. Levante e retire a bateria do rádio.

Figura 1: prima a 
tampa posterior com 

cuidado e faça-a 
deslizar para baixo.

Figura 2: introduza a 
bateria e certifique-se de 

que as ranhuras da bateria 
ficam alinhadas com as 

ranhuras do rádio.
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Carregar o rádio com o carregador de 
unidade individual

1. Certifique-se de que o rádio está desligado 
antes de ligar o rádio ao carregador.

2. Ligue o rádio ao carregador e certifique-se de 
que ouve um clique. Consulte a Figura 3.

3. Ligue o adaptador de CA a uma tomada elétrica.
4. Para remover o rádio do carregador, retire o 

rádio do carregador enquanto prime o logótipo 
. Consulte a Figura 4.

Carregar uma bateria fora do rádio

1. Retire a bateria do rádio.
2. Coloque a bateria no carregador de unidade 

individual.
3. Ligue o adaptador de CA a uma tomada elétrica.

Figura 3: ligar o rádio ao carregador de 
unidade individual

Figura 4: retirar o rádio do carregador de 
unidade individual

Prima o logótipo "M" e 
retire o rádio do 
carregador de unidade 
individual.

Figura 5: coloque a 
bateria no 

carregador de 
unidade individual

Figura 6: a bateria 
está colocada no 

carregador de 
unidade individual 
uês
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Carregar o rádio com o carregador de 
unidades múltiplas (acessório opcional) 

O carregador de unidades múltiplas (MUC) 
permite o carregamento de até seis rádios. 
Cada um dos seis compartimentos de 
carregamento pode alojar um rádio (com a 
bateria instalada). O carregador de unidades 
múltiplas possui compartimentos para guardar 
os auriculares. 
1. Coloque o carregador sobre uma superfície 

plana ou fixe-o numa parede.
2. Introduza a ficha do cabo de alimentação na 

tomada do MUC.
3. Ligue o cabo a uma tomada elétrica e depois ao 

carregador.
4. Introduza o adaptador no carregador de 

unidades múltiplas.
5. Desligue o rádio. 
6. Encaixe o rádio no adaptador.
Nota: O carregador de unidades múltiplas 

também pode ser utilizado para carregar 
baterias fora dos rádios. Para carregar uma 
bateria fora do rádio, coloque a bateria no 
adaptador e encaixe o adaptador no 
carregador de unidades múltiplas.

Figura 7: introduza o adaptador no carregador de 
unidades múltiplas

Figura 8: coloque o rádio no adaptador

Adaptador

Adaptador

Rádio
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Indicadores da bateria no ecrã LED Indicadores LED do carregador

Ícone Comentários

Bateria totalmente carregada

Carga da bateria num nível 
médio

Bateria com pouca carga

Bateria quase sem carga. 
O rádio emite um som de aviso 
de 2 em 2 minutos.

Tabela 1: Indicador LED do carregador

Estado Indicador LED

A carregar Indicação fixa 
a vermelho

Carregamento 
em curso.

Carregamento 
concluído

Indicação fixa 
a verde

Bateria 
totalmente 
carregada.

Bateria com 
defeito

Indicação
vermelho
intermitente    

A bateria 
tinha um 
defeito 
quando foi 
introduzida. 
Reintroduzir a 
bateria pode 
resolver o 
problema.
uês
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INÍCIO

Para as explicações que se seguem, consulte 
“Partes do rádio” na página 7.

LIGAR/DESLIGAR O RÁDIO 
Para ligar o rádio, prima o botão de ligar/
desligar. O ecrã apresenta o canal durante 
cinco segundos.
Para desligar o rádio, prima continuamente o 
botão de ligar/desligar.
Ajustar o volume 
Para aumentar o volume, prima o Botão de 
controlo do volume (+). Para aumentar o 
volume continuamente, mantenha premido o 
Botão de controlo do volume (+).
Notas: Não coloque o rádio muito próximo do 

ouvido quando o volume estiver muito 
alto ou quando estiver a ajustar o 
volume.

Selecionar um canal 
1. Prima o botão MENU.

O número do canal pisca no ecrã LED.

2. Prima o Botão de controlo do volume 
(+/–) até ao canal pretendido.
O ecrã apresenta o nome do canal 
durante cinco segundos.

3. Prima o botão PTT para confirmar o 
canal selecionado.

Receber uma chamada
1. Selecione um canal premindo o botão 

MENU e, em seguida, prima o Botão de 
controlo do volume (+/–) até ao canal 
pretendido. 
O ecrã apresenta o nome do canal 
durante cinco segundos.

2. Certifique-se de que o botão PTT não 
está premido e verifique se existe 
atividade de voz.

3. Para responder, mantenha o rádio na 
vertical a 2,5 – 5 cm (1 a 2 pol.) de 
distância da boca. Prima o botão PTT 
para falar e liberte-o para ouvir.
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Alcance de conversação
O rádio CLK446 foi concebido para maximizar o 
desempenho e melhorar o alcance de 
transmissão em campo. Não se recomenda a 
utilização de rádios a menos de 1,5 metros de 
distância, para evitar interferências. No modo de 
baixa potência, o rádio CLK446 cobre uma área 
de 7500 m² (80 000 pés²) e 6 pisos; no modo de 
alta potência, a cobertura é de 9300 m² 
(100 000 pés²) e 10 pisos.
O alcance de conversação depende do 
terreno. É afetado por estruturas em betão, 
vegetação densa e pela utilização dos rádios 
no interior de edifícios ou de veículos. 
O melhor alcance é obtido em áreas planas e 
abertas, atingindo 9 km de cobertura. Quando 
existem edifícios e árvores no caminho, 
obtém-se um alcance médio. 
Para estabelecer uma comunicação bilateral 
adequada, os códigos de eliminação de 
interferências, frequência e canal devem ser 
iguais em ambos os rádios. Estes dependem 
do perfil guardado pré-programado no rádio:
1. Canal: o canal atualmente utilizado pelo

rádio, consoante o modelo do rádio.

2. Frequência: a frequência que o rádio 
utiliza para transmissão/receção.

3. Código de eliminação de 
interferências: estes códigos ajudam a 
minimizar as interferências fornecendo 
uma seleção de combinações de 
códigos.

4. Código de decifração: códigos que 
distorcem as transmissões para quem 
ouve sem ter definido o código 
específico. 

OPÇÕES DO MENU
Para aceder ao menu do rádio, prima 
brevemente o botão MENU. Se o anúncio de 
voz estiver ativado, ouvirá o anúncio "Main 
Menu" (Menu principal). 
Utilize o Botão de controlo do volume (+/–) 
para percorrer os itens do menu.
O ecrã LED apresenta o ícone e a definição da 
função configurável atual. As funções 
configuráveis no rádio são as seguintes:
• Canal
• Procura
• Nível de supressão
uês
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• Acesso ao repetidor
• VOX
• Anúncio de voz

Selecionar um canal
Esta função é a primeira função do menu do 
rádio. O ecrã suporta os números de canal de 
1 a 20. 
Para mudar de canal, prima o Botão de 
controlo do volume (+/–). 
Para selecionar um canal, prima o botão PTT 
ou aguarde que o ecrã volte ao ecrã inicial. 
O ecrã LED apresenta o número do canal 
selecionado.
Iniciar e parar a procura
A procura permite monitorizar outros canais 
para detetar conversas. Quando o rádio deteta 
uma transmissão, interrompe a procura e 
muda para o canal ativo. Tal permite ouvir e 
conversar com pessoas nesse canal sem ter 
de mudar de canal.

Para ativar a função de procura, prima o botão 
MENU até o ícone de procura ser apresentado 
no ecrã. Prima o Botão de controlo do 
volume (+/–) para ativar ou desativar a função 
de procura.
O rádio procura apenas nos canais que estão 
programados na lista de procura de canais. 
É possível alterar a lista de procura através do 
CPS (software de programação do cliente).
O rádio não sai do modo de procura 
automaticamente após o temporizador do 
menu chegar a zero. Para sair do modo de 
procura, prima o botão MENU até o ícone de 
procura ser apresentado. Prima o Botão de 
controlo do volume (+/–) para desativar a 
função de procura.
Para suspender a procura e voltar ao menu, 
prima o botão MENU.
Eliminar canal de perturbação
A função Eliminar canal de perturbação 
permite retirar temporariamente canais da 
Lista de procura. Esta função é útil quando 
conversas irrelevantes num canal "de 
perturbação" impedem a função de procura do 
rádio.
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Para eliminar um canal da Lista de procura:
• Para entrar no modo de procura, prima o 

botão MENU e, em seguida, navegue até à 
função Procura e ative-a com o Botão de 
controlo do volume (+/–).

• Aguarde até o rádio deixar de receber o 
canal que pretende eliminar. Prima 
continuamente o botão MON para eliminar 
o canal.

O canal não será procurado novamente até 
sair do modo de procura, voltando a premir 
brevemente o botão PTT ou desligando e 
voltando a ligar o rádio.
Definir os níveis de supressão
Pode ajustar o nível de supressão do rádio 
para rejeitar as chamadas indesejáveis com 
uma força de sinal fraca ou os canais que 
tenham mais ruído de fundo do que o normal.
Prima o botão MENU até o ícone de supressão 
ser apresentado no ecrã. Para selecionar o 
nível de supressão, prima o Botão de 
controlo do volume (+/–). 

Existem três níveis de supressão e o nível 
predefinido é o 2. Os níveis são indicados 
pelos seguintes ícones:

Para guardar o nível de supressão e sair do 
menu, prima o botão PTT.
Repetidor/Comunicação direta
Este rádio é capaz de transmitir em modo 
repetidor, o que aumenta o alcance de 
transmissão. Se a função de repetidor for 
ativada, o rádio transmite e recebe nos canais 
de repetição predefinidos. Quando não estiver 
no modo repetidor, o rádio transmite em modo 
de comunicação direta, ou seja, transmite na 
frequência de receção (Rx). 

Nível 1

Nível 2

Nível 3
uês
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Esta função apenas está disponível nos canais 
selecionados que forem programados para a 
função de repetidor com o CPS. 
Para ver quais são os canais que estão 
configurados para a função de repetidor, prima 
o botão MENU e o Botão de controlo do 
volume (+/–) até o ícone do modo repetidor 
ser apresentado no ecrã para ativar ou 
desativar o modo repetidor.
Para guardar a definição de repetidor, prima o 
botão PTT.
Nota: Se modo repetidor estiver desativado 

para o canal selecionado, ouvirá um 
sinal sonoro de erro quando premir 
PTT. 

UTILIZAÇÃO MÃOS-LIVRES/VOX
O rádio CLK446 pode funcionar com sistema 
mãos livres (VOX) quando utilizado com 
acessórios compatíveis com VOX. 

Com acessórios compatíveis com VOX
A predefinição de fábrica relativa ao nível de 
sensibilidade VOX é Média (nível "2"). Antes 
de usar o VOX, defina o nível de VOX para um 
nível diferente de "2" através do software de 
programação do cliente (CPS). Em seguida, 
efetue os seguintes passos:
1. Desligue o rádio.
2. Abra a tampa do acessório.
3. Insira a ficha do acessório de áudio com 

firmeza na porta para acessórios.
4. Ligue o rádio.
5. Baixe o volume do rádio ANTES de 

colocar o acessório perto do ouvido.
6. Para transmitir, fale para o microfone do 

acessório e para receber, pare de falar.
7. O sistema VOX pode ser 

temporariamente desativado premindo o 
botão PTT ou removendo o acessório de 
áudio.

Nota: Para encomendar acessórios, 
contacte o seu ponto de venda 
Motorola
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Ativar e desativar o VOX
Prima o botão Menu até o ícone de VOX ser 
apresentado no ecrã. Para ativar ou desativar 
o VOX, prima o Botão de controlo do volume 
(+/–).
Para guardar a definição de VOX e sair do 
menu, prima o botão PTT.
O nível de VOX pode ser definido através do 
CPS.
Anúncio de voz
Esta função permite que o rádio indique de 
forma audível as operações efetuadas no 
mesmo. A função de anúncio de voz está 
ativada por predefinição.
Para alterar a definição do anúncio de voz, 
prima o botão MENU até o ícone do anúncio 
de voz ser apresentado no ecrã. Para ativar ou 
desativar o anúncio de voz, prima o Botão de 
controlo do volume (+/–). 
Este rádio suporta 10 idiomas. O idioma do 
anúncio de voz é programável através do CPS. 
uês
            26



PR
O

G
R

A
M

A
R

 FU
N

Ç
Õ

ES

PROGRAMAR FUNÇÕES

Para programar facilmente todas as funções 
do seu rádio, pode utilizar o software de 
programação do cliente (CPS), o kit de cabos 
de CPS e o conversor de tomada de áudio 
CLK para CPS.
Pode transferir gratuitamente o software CPS 
em: http://www.motorolasolutions.com/en_us/
products/two-way-radios.html

SOFTWARE DE PROGRAMAÇÃO DO 
CLIENTE (CPS)
1. Para programar, ligue o rádio CLK446 

com o kit de cabos de CPS CLK (Ref.: 
HKKN4028_) e o conversor de tomada 
de áudio CLK para CPS (Ref.: 
PMKN4179_) a um computador que 
tenha o CPS instalado. 

2. Prima o Botão de ligar/desligar e o 
Botão de controlo do volume (–) em 
simultâneo para estabelecer a ligação 
ao PC.

3. Quando o rádio estiver ligado, abra o 
CPS e selecione "Read" (Ler) na barra de 
ferramentas para obter o perfil do rádio.

O CPS permite programar frequências, 
códigos PL/DPL e várias outras funções: Lista 
de procura, Temporizador de tempo limite, 
Tons de chamada, Inversão de fase, Idioma 
das indicações por voz, etc. O CPS é uma 
ferramenta muito útil porque permite bloquear 
a programação através do painel frontal ou 
impedir a alteração de qualquer função do 
rádio (para evitar a eliminação acidental de 
valores predefinidos no rádio). Também 
proporciona segurança ao possibilitar a 
configuração de uma palavra-passe para 
gestão de perfis de rádio. Para obter mais 
informações, consulte a secção "Quadro de 
resumo de funções" no fim do Guia do 
utilizador.
Nota: (*) O kit de cabos de CPS CLK Ref. 

HKKN4027_ é um acessório vendido 
em separado. Contacte o seu ponto 
de venda Motorola para obter mais 
informações.
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Sinal de vida

Quando o rádio está inativo, o ecrã LED 
acende durante sete segundos após a deteção 
da última atividade. O ecrã acende durante 0,6 
segundos para mostrar que o rádio ainda se 
encontra no modo inativo.
A imagem seguinte mostra a animação da 
função "Sinal de vida".

Temporizador de tempo limite de 
transmissão

Este temporizador define o tempo durante o 
qual o rádio pode transmitir continuamente 
antes de a transmissão ser automaticamente 
terminada. A predefinição é de 60 segundos e 
pode ser alterada através do CPS. 
Volume com um toque

Esta função permite ajustar o volume do nível 
atual para o nível predefinido premindo o botão 
PTT. 
Quando esta função está ativada, o botão PTT 
funciona como um botão de Volume com um 
toque se estiver ligado ao rádio um acessório 
de áudio. 
O volume do som aumenta ou diminui para o 
valor predefinido quando o botão PTT, 
dependendo do valor predefinido é 
selecionado no CPS.
Quando esta função está desativada, o botão 
PTT funciona como botão de transmissão.
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Sinal de chamada

A função de sinal de chamada permite 
transmitir um som para outros rádios que se 
encontrem no mesmo canal para os alertar de 
que vai iniciar uma conversa ou para os alertar 
sem precisar de falar.
Para utilizar esta função, é necessário 
programar o sinal de chamada através do 
CPS. O sinal de chamada pode ser enviado 
premindo o botão MON.
Inversão de fase

A Inversão de fase elimina ruídos indesejados 
(estática) durante a perda de deteção de 
operadora. 
Notas:

• As funções descritas nas páginas 
anteriores apresentam apenas algumas 
das funções do CPS. O CPS dispõe de 
mais funções. Para obter mais 
informações, consulte o ficheiro AJUDA no 
CPS. 

• Algumas das funções disponíveis no 
software CPS podem variar consoante o 
modelo do rádio.

CLONAR RÁDIOS

Pode clonar os perfis de rádio do CLK446 de 
um rádio de origem para um rádio de destino.
• Rádio de origem: rádio que vai ser 

clonado.
• Rádio de destino: rádio para o qual será 

copiada a configuração do rádio de origem.

A clonagem pode ser efetuada através de um 
dos seguintes métodos:
• um cabo de clonagem rádio-para-rádio 

(acessório opcional) 
• o CPS (download de software gratuito).

Clonar rádios com o kit de cabos de 
clonagem para CPS Ref. HKKN4028_ 
(acessório opcional)

Instruções de funcionamento

1. Antes de iniciar o processo de clonagem,
certifique-se de que:

• Tem uma bateria totalmente carregada 
em cada um dos rádios.

• Os rádios estão desligados.
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2. Ligue o cabo de clonagem ao radio de 
origem e ao rádio de destino.

3. Para ligar o rádio de origem e o rádio de 
destino no modo de clonagem, prima os 
botões INFO e ligar/desligar em 
simultâneo.
O ícone de clonagem é apresentado no 
ecrã LED.

4. Prima o Botão de controlo do volume 
(+/–) para permitir a clonagem e, em 
seguida, prima o botão PTT para 
confirmar.
O ícone de clonagem "C" pisca no ecrã.
Todos os dados que podem ser 
personalizados serão transmitidos do 
rádio de origem para o rádio de destino 
através do cabo de clonagem.

5. Se a clonagem for bem-sucedida, o rádio 
emite um sinal sonoro de confirmação e 
o ícone de clonagem "C" deixa de piscar.
Se ocorrer algum erro durante a 
clonagem, o ecrã apresenta um "E" 
intermitente. Desligue e ligue o rádio e 
reinicie a clonagem.

6. Logo que o processo de clonagem seja 
concluído, desligue e volte a ligar os 
rádios para sair do modo de "Clonagem".

O que fazer caso a clonagem falhe

É apresentado um "E" intermitente no ecrã 
para indicar que o processo de clonagem 
falhou. Caso a clonagem falhe, efetue os 
seguintes passos antes de tentar iniciar 
novamente o processo de clonagem:
1. Certifique-se de que as baterias dos dois

rádios estão carregadas.
2. Verifique a ligação do cabo de clonagem 

nos dois rádios.
3. Certifique-se de que a bateria está 

corretamente encaixada no rádio.
4. Certifique-se de que não existem 

resíduos na base de carregamento ou 
nos contactos do rádio.

5. Certifique-se de que o rádio de origem 
está no modo de clonagem e que o rádio 
de destino está ligado.

6. Certifique-se de que os dois rádios se 
encontram na mesma banda de 
frequência, na mesma região e que têm a 
mesma potência de transmissão.

Quando encomendar o kit de cabos de 
clonagem de CPS, indique a Ref. HKKN4028_. 
Para obter mais informações sobre os 
acessórios, consulte “Acessórios” na página 40.
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Se o rádio for mergulhado em água...

Utilize um pano macio e 
húmido para limpar o exterior

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS

Não mergulhe em água Não utilize álcool nem 
soluções de limpeza

Desligue o rádio e 
retire a bateria

Seque com um pano macio Não utilize o rádio até que
esteja completamente seco
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TABELAS DE 
FREQUÊNCIAS E CÓDIGOS

As tabelas nesta secção fornecem informações relativas às frequências e códigos. Estas tabelas 
são úteis na utilização de rádios bidirecionais Motorola CLK446 com outros rádios empresariais.
.

Frequência do canal predefinido e Código de eliminação de interferências

Canal N.º Frequência (MHz) Código Largura de 
banda Canal N.º Frequência (MHz) Código Largura de 

banda

1 446,00625 67,0 Hz 12,5 kHz 11 446,03125 754 12,5 kHz

2 446,01875 67,0 Hz 12,5 kHz 12 446,04375 754 12,5 kHz

3 446,03125 67,0 Hz 12,5 kHz 13 446,05625 754 12,5 kHz

4 446,04375 67,0 Hz 12,5 kHz 14 446,06875 754 12,5 kHz

5 446,05625 67,0 Hz 12,5 kHz 15 446,08125 754 12,5 kHz

6 446,06875 67,0 Hz 12,5 kHz 16 446,09375 754 12,5 kHz

7 446,08125 67,0 Hz 12,5 kHz 17 446,00625/446,03125 12,5 kHz

8 446,09375 67,0 Hz 12,5 kHz 18 446,03125/446,05625 12,5 kHz

9 446,00625 754 12,5 kHz 19 446,05625/446,08125 12,5 kHz

10 446,01875 754 12,5 kHz 20 446,08125/446,09375 12,5 kHz

Nota: O Código 754 corresponde a DPL 121
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CÓDIGOS CTCSS E PL/DPL

Códigos CTCSS

CTCSS Hz CTCSS Hz CTCSS Hz

1 67,0 16 114,8 31 192,8

2 71,9 17 118,8 32 203,5

3 74,4 18 123 33 210,7

4 77,0 19 127,3 34 218,1

5 79,7 20 131,8 35 225,7

6 82,5 21 136,5 36 233,6

7 85,4 22 141,3 37 241,8

8 88,5 23 146,2 38 250,3

9 91,5 24 151,4 122 (*) 69,3

10 94,8 25 156,7 124 CTCSS personalizado

11 97,4 26 162,2 125 CTCSS personalizado

12 100,0 27 167,9 126 CTCSS personalizado

13 103,5 28 173,8 127 CTCSS personalizado

14 107,2 29 179,9 128 CTCSS personalizado

15 110,9 30 186,2 129 CTCSS personalizado
Nota: (*) Novo código CTCSS.
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Códigos PL/DPL  

DPL Código DPL Código DPL Código
39 23 55 116 71 243

40 25 56 125 72 244

41 26 57 131 73 245

42 31 58 132 74 251

43 32 59 134 75 261

44 43 60 143 76 263

45 47 61 152 77 265

46 51 62 155 78 271

47 54 63 156 79 306

48 65 64 162 80 311

49 71 65 165 81 315

50 72 66 172 82 331

51 73 67 174 83 343

52 74 68 205 84 346

53 114 69 223 85 351

54 115 70 226 86 364
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87 365 104 565 121 754

88 371 105 606 123 645

89 411 106 612 124 PL personalizado

90 412 107 624 125 PL personalizado

91 413 108 627 126 PL personalizado

92 423 109 631 127 PL personalizado

93 431 110 632 128 PL personalizado

94 432 111 654 129 PL personalizado

95 445 112 662 130 DPL 39 invertido

96 464 113 664 131 DPL 40 invertido

97 465 114 703 132 DPL 41 invertido

98 466 115 712 133 DPL 42 invertido

99 503 116 723 134 DPL 43 invertido

100 506 117 731 135 DPL 44 invertido

101 516 118 732 136 DPL 45 invertido

102 532 119 734 137 DPL 46 invertido

103 546 120 743 138 DPL 47 invertido

Códigos PL/DPL (Continuação) 

DPL Código DPL Código DPL Código
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139 DPL 48 invertido 156 DPL 65 invertido 173 DPL 82 invertido

140 DPL 49 invertido 157 DPL 66 invertido 174 DPL 83 invertido

141 DPL 50 invertido 158 DPL 67 invertido 175 DPL 84 invertido

142 DPL 51 invertido 159 DPL 68 invertido 176 DPL 85 invertido

143 DPL 52 invertido 160 DPL 69 invertido 177 DPL 86 invertido

144 DPL 53 invertido 161 DPL 70 invertido 178 DPL 87 invertido

145 DPL 54 invertido 162 DPL 71 invertido 179 DPL 88 invertido

146 DPL 55 invertido 163 DPL 72 invertido 180 DPL 89 invertido

147 DPL 56 invertido 164 DPL 73 invertido 181 DPL 90 invertido

148 DPL 57 invertido 165 DPL 74 invertido 182 DPL 91 invertido

149 DPL 58 invertido 166 DPL 75 invertido 183 DPL 92 invertido

150 DPL 59 invertido 167 DPL 76 invertido 184 DPL 93 invertido

151 DPL 60 invertido 168 DPL 77 invertido 185 DPL 94 invertido

152 DPL 61 invertido 169 DPL 78 invertido 186 DPL 95 invertido

153 DPL 62 invertido 170 DPL 79 invertido 187 DPL 96 invertido

154 DPL 63 invertido 171 DPL 80 invertido 188 DPL 97 invertido

155 DPL 64 invertido 172 DPL 81 invertido 189 DPL 98 invertido

Códigos PL/DPL (Continuação) 

DPL Código DPL Código DPL Código
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190 DPL 99 invertido 200 DPL 109 invertido 210 DPL 119 invertido

191 DPL 100 invertido 201 DPL 110 invertido 211 DPL 120 invertido

192 DPL 101 invertido 202 DPL 111 invertido 212 DPL 121 invertido

193 DPL 102 invertido 203 DPL 112 invertido 213 DPL 123 invertido

194 DPL 103 invertido 204 DPL 113 invertido 214 DPL personalizado

195 DPL 104 invertido 205 DPL 114 invertido 215 DPL personalizado

196 DPL 105 invertido 206 DPL 115 invertido 216 DPL personalizado

197 DPL 106 invertido 207 DPL 116 invertido 217 DPL personalizado

198 DPL 107 invertido 208 DPL 117 invertido 218 DPL personalizado

199 DPL 108 invertido 209 DPL 118 invertido 219 DPL personalizado

Códigos PL/DPL (Continuação) 

DPL Código DPL Código DPL Código
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GARANTIA LIMITADA DA 
MOTOROLA

INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA

O distribuidor ou revendedor autorizado 
Motorola onde comprou o seu rádio 
bidirecional e/ou acessórios originais 
compromete-se a responsabilizar-se pelos 
produtos sob garantia e/ou prestar os serviços 
previstos na garantia. Envie o rádio ao 
distribuidor ou revendedor para solicitar os 
serviços de garantia. Não envie o rádio para a 
Motorola. Para poder usufruir dos serviços 
previstos na garantia, é necessário apresentar 
o recibo de compra ou um comprovativo de 
compra equivalente, com a data da compra. 
O rádio bidirecional deve também apresentar o 
número de série de forma legível. A garantia 
não se aplica caso os números de modelo ou 
de série do produto tenham sido alterados, 
apagados, removidos ou estejam ilegíveis.

CASOS NÃO PROTEGIDOS PELA 
GARANTIA

• Defeitos ou danos resultantes da utilização 
do produto em condições anormais ou 
incomuns ou por incumprimento das 
instruções deste guia do utilizador.

• Defeitos ou danos resultantes de utilização 
indevida, acidente ou negligência.

• Defeitos ou danos resultantes de testes, 
funcionamento, manutenção ou ajustes 
não adequados ou qualquer tipo de 
alteração ou modificação.

• Quebras ou danos nas antenas, exceto 
quando resultem diretamente de defeitos 
dos materiais ou de fabrico.

• Produtos desmontados ou reparados de 
um modo que afete adversamente o 
desempenho ou impeça as inspeções e 
testes adequados para verificar qualquer 
reclamação de garantia.

• Defeitos ou danos resultantes de 
humidade, líquidos ou salpicos.
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• Todas as superfícies de plástico e todas as 

outras partes externas que fiquem riscadas 
ou danificadas devido à utilização normal.

• Produtos alugados temporariamente.
• Manutenção e reparação periódica ou 

substituição de peças devido à utilização e 
desgaste normais.
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ACESSÓRIOS

ACESSÓRIOS DE ÁUDIO

BATERIA

CABOS

CARREGADORES

Peça N.º Descrição

HKLN4602_ Auricular com botão 
Push-To-Talk (PTT) incorporado

HKLN4603_ Auricular de vigilância de um fio

HKLN4529_ Auricular de um fio curto

RLN6242_ Tubo acústico de desencaixe 
rápido para substituição

PMLN7081_
Auricular com microfone 
externo e PTT (pontas 
substituíveis)

AY000170A01 Gancho de orelha para 
PMLN7081_

AY000171A01 Auricular S/M/L para 
PMLN7081_

Peça N.º Descrição

HKNN4014_ Bateria de iões de lítio padrão 
BT60 1130 mAh

Peça N.º Descrição

HKKN4027_ Kit de cabos para CPS

HKKN4028_ Kit de cabos de clonagem para 
CPS

PMKN4179_ Conversor de tomada de áudio 
CLK para CPS

Peça N.º Descrição

PMLN7409_
Carregador de unidade 
individual de encaixe padrão 
CLK

IXPN4029A
Carregador de unidades 
múltiplas CLP, com kit de cabos 
UE/Reino Unido

PMLN 7392_ Adaptador de carregador de 
unidades múltiplas CLK
uês
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ACESSÓRIOS DE TRANSPORTE

FONTE DE ALIMENTAÇÃO

TAMPA

Alguns acessórios podem não estar disponíveis no 
momento de compra. Entre em contato com o ponto 
de venda Motorola ou visite 
http://www.motorolasolutions.com/en_us/products/
two-way-radios/on-site-business-radios.html para 
obter as informações mais recentes sobre os 
acessórios.

Peça N.º Descrição

PMLN7078_R Kit de fixação com mola para 
cinto CL1K

PMLN5231_R Kit de fixação com íman para 
cinto CL1K

PMLN5232_R Kit de braçadeira CL1K

PMLN5233_R Kit de pulseira CL1K

PMLN7079_R  Kit de correia CL1K

Peça N.º Descrição

25012026001

Fonte de alimentação 
comutada, 110 – 240 V, 
universal 
Micro-USB

58012029004 Fonte de alimentação 
comutada, 110 – 240 V, Europa

58012029006
Fonte de alimentação 
comutada, 110 – 240 V, Reino 
Unido e Hong Kong

Peça N.º Descrição

15012279001 Tampa da tomada de áudio
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MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS e o logótipo M estilizado são marcas comerciais ou marcas 
registadas da Motorola Trademark Holdings, LLC e são utilizados sob licença. 
Todas as outras marcas comerciais pertencem aos respetivos proprietários.

© 2015 Motorola Solutions, Inc.

Todos os direitos reservados.



Юридическое уведомление о программном обеспечении с открытым 
исходным кодом
Данное изделие Motorola содержит ПО с открытым исходным кодом. Для 
получения информации о лицензиях, подтверждениях, необходимых 
уведомлениях об авторских правах и других условиях пользования см. 
документацию к данному изделию Motorola на веб-сайте
https://emeaonline.motorolasolutions.com
См. раздел Resource Center (Центр ресурсов) > Product Information 
(Информация об изделиях) > Manual (Руководство) > Accessories (Аксессуары).
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Avisos legales sobre software de código abierto
Este producto Motorola contiene software de código abierto. Para obtener 
información sobre las licencias, los reconocimientos, los avisos de derechos de 
autor requeridos y otros términos de uso, consulte la documentación para este 
producto Motorola en: https://emeaonline.motorolasolutions.com
Acceda a: Resource Center (Centro de recursos) > Product Information 
(Información sobre productos) > Manual (Manual) > Accessories (Accesorios).

https://emeaonline.motorolasolutions.com
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DERECHOS DE AUTOR DEL 
SOFTWARE INFORMÁTICO

Los productos de Motorola descritos en el 
presente manual pueden incluir programas 
informáticos de Motorola protegidos por 
derechos de copyright almacenados en 
memorias de semiconductores o en otro tipo 
de medios. Las leyes de los Estados Unidos 
y de otros países preservan ciertos derechos 
exclusivos de Motorola con respecto a los 
programas informáticos protegidos por 
derechos de autor, que incluyen, entre otros, el 
derecho exclusivo de copia o reproducción en 
cualquier formato de un programa informático 
protegido por derechos de autor. Por 
consiguiente, se prohíbe la copia, la 
reproducción, la modificación, el uso de 
técnicas de ingeniería inversa y la distribución 
de forma alguna de todo programa informático 
de Motorola protegido por derechos de 
copyright e incluido en los productos descritos 
en el presente manual sin el consentimiento 
expreso por escrito de Motorola. 

Asimismo, la adquisición de los productos de 
Motorola no garantiza, de forma implícita ni 
explícita, por impedimento legal ni de ningún 
otro modo, ningún tipo de licencia en lo que 
respecta a los derechos de copyright, las 
patentes o las solicitudes de patentes de 
Motorola, excepto en los casos de uso de 
licencias normales y no excluyentes derivados 
de la ejecución de la ley en la venta de un 
producto.
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SEGURIDAD

GUÍA DE EXPOSICIÓN A 
RADIOFRECUENCIA Y 

SEGURIDAD DEL PRODUCTO 
PARA RADIOS BIDIRECCIONALES 

PORTÁTILES

¡ATENCIÓN!
Antes de utilizar este producto, lea la Guía de 
exposición a radiofrecuencia y seguridad del 
producto para radios bidireccionales portátiles 
(incluida con la radio). En este documento 
encontrará información referente a un uso 
seguro de la energía de radiofrecuencia y al 
control del cumplimiento de los estándares y 
normativas correspondientes.
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ACCESORIOS DE TRANSPORTE

FUENTE DE ALIMENTACIÓN

TAPA

Es posible que ciertos accesorios no estén 
disponibles en el momento de la compra. Póngase en 
contacto con el punto de venta de Motorola o visite 
http://www.motorolasolutions.com/en_us/products/
two-way-radios/on-site-business-radios.html para 
obtener la información más reciente sobre accesorios.

Núm. pieza Descripción

PMLN7078_R Kit de enganche de resorte para 
cinturón CL1K

PMLN5231_R Kit de enganche magnético 
para cinturón CL1K

PMLN5232_R Kit de banda para el brazo 
CL1K

PMLN5233_R Kit de banda para la mano 
CL1K

PMLN7079_R  Kit de cuerda CL1K

Núm. pieza Descripción

25012026001
Fuente de alimentación 
conmutada, 110-240 V, 
Micro USB universal

58012029004 Fuente de alimentación 
conmutada, 110-240 V, Europa

58012029006
Fuente de alimentación 
conmutada, 110-240 V, Reino 
Unido/Hong Kong

Núm. pieza Descripción

15012279001 Tapa de la toma de audio
ñol
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MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS y el logotipo de la M estilizada son marcas comerciales o 
marcas comerciales registradas de Motorola Trademark Holdings, LLC y se utilizan bajo licencia. 
Todas las demás marcas comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios.

© 2015 Motorola Solutions, Inc.

Todos los derechos reservados.



Juridiska meddelanden om programvara med öppen källkod:
Den här Motorola-produkten innehåller programvara med öppen källkod. Mer 
information angående licenser, bekräftelser, nödvändiga copyrightmeddelanden och 
andra användarvillkor finns i dokumentationen för den här Motorola-produkten på:
https://emeaonline.motorolasolutions.com
Gå till: Resurscenter > Produktinformation > Handbok > Tillbehör.
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Açık Kaynak Yazılımı Yasal Bildirimleri:
Bu Motorola ürünü Açık Kaynak Yazılımı içermektedir. Lisanslar, onaylar, gerekli telif 
bildirimleri ve diğer kullanım şartlarıyla ilgili bilgiler için bu Motorola ürününe ait olan 
ve aşağıdaki adreste yer alan belgelere bakın:
https://emeaonline.motorolasolutions.com
Kaynak Merkezi > Ürün Bilgileri > Kılavuz > Aksesuarlar bölümüne gidin.
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BİLGİSAYAR YAZILIMI 
TELİF HAKLARI

Bu kılavuzda anlatılan Motorola ürünleri, yarı 
iletken belleklerde ya da diğer ortamlarda 
saklanan, telif hakkı alınmış Motorola bilgisayar 
programlarını içerebilir. Amerika Birleşik 
Devletleri ve diğer ülkelerdeki kanunlar, 
Motorola'ya telif haklarıyla korunan bilgisayar 
programını kopyalamak veya herhangi bir 
formatta çoğaltmak konusundaki münhasır 
haklar dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak 
kaydıyla telif haklarıyla korunan bilgisayar 
programları üzerinde belli münhasır haklar 
sağlamaktadır. Buna göre, bu kullanıcı 
kılavuzunda açıklanan Motorola ürünlerinde 
yer alan ve telif haklarıyla korunan hiçbir 
Motorola bilgisayar programı, Motorola'nın 
açık yazılı izni alınmadan hiçbir şekilde 
kopyalanamaz, çoğaltılamaz, değiştirilemez, 
tersine mühendisliğe konu olamaz veya 
dağıtılamaz. 

Ayrıca, Motorola ürünlerinin satın alınması, bu 
ürünün satışında uygulanan yasa gereği ortaya 
çıkan münhasır olmayan normal kullanım 
lisansı hariç olmak üzere, Motorola telif hakları, 
patentleri ve patent uygulamaları uyarınca 
hiçbir lisansın, doğrudan ya da zımnen, hukuki 
engel ya da başka herhangi bir yolla, bu 
ürünleri satın alan kişiye geçmesini 
sağlamamaktadır.
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GÜVENLİK

ÇİFT YÖNLÜ PORTATİF 
TELSİZLER İÇİN RF ENERJİSİNE 

MARUZ KALMA VE ÜRÜN 
GÜVENLİĞİ KILAVUZU

DİKKAT!

Bu ürünü kullanmadan önce yürürlükteki 
standartlar ve yönetmelik uyarınca güvenli 
kullanım ile RF enerjisi farkındalığı ve 
kontrolüne uyum açısından talimatları içeren ve 
telsizle birlikte gelen RF Enerjisine Maruz 
Kalma ve Ürün Güvenliği Kılavuzu'nu okuyun.
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BATARYA VE ŞARJ 
CİHAZLARI GÜVENLİK 
BİLGİLERİ

Bu belge önemli güvenlik ve kullanım 
talimatları içerir. Bu talimatları dikkatlice okuyun 
ve ileride başvurmak üzere saklayın. 

Batarya şarj cihazını kullanmadan önce 
aşağıdaki cihazların üzerindeki tüm talimatları 
ve dikkat işaretlerini okuyun:

• şarj cihazı, 

• batarya ve 

• bataryayla çalışan telsiz

1. Yaralanma riskini azaltmak için sadece 
Motorola onaylı şarj edilebilir bataryaları 
şarj edin. Diğer bataryalar patlayarak 
yaralanmalara ve hasara yol açabilir. 

2. Motorola tarafından önerilmeyen 
aksesuarların kullanılması yangın, elektrik 
çarpması veya yaralanmaya sebep olabilir. 

3. Elektrik prizinde ve kabloda oluşabilecek 
zararı azaltmak için şarj cihazını çıkarırken 
kablodan değil, fiş kısmından çekin. 

4. Kesinlikle gerekli olmadığı sürece uzatma 
kablosu kullanılmamalıdır. Uygun 
olmayan bir kablonun kullanılması yangın 
ve elektrik çarpması riski yaratabilir. 
Uzatma kablosu kullanmak gerekiyorsa 
30,48 metreye (100 feet) kadar olan 
kablo boyutları için 18 AWG; 45,72 
metreye (150 feet) kadar olan kablo 
boyutları için 16 AWG kablo 
kullanılmalıdır. 

5. Yangın, elektrik çarpması ve yaralanma 
riskini azaltmak için bozuk ya da herhangi 
bir şekilde zarar görmüş şarj cihazını 
çalıştırmayın. Şarj cihazını yetkin bir 
Motorola servis temsilcisine götürün. 

6. Şarj cihazını parçalarına ayırmayın; şarj 
cihazı onarılamaz ve yedek parçaları 
mevcut değildir. Şarj cihazının 
parçalarına ayrılması elektrik çarpması 
veya yangın riskine yol açabilir. 

7. Elektrik çarpması riskini azaltmak için 
bakım veya temizlik işlemlerinden önce 
şarj cihazını AC prizinden çekin.
Türkçe                                                                                                                                                           5
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GÜVENLİ ÇALIŞTIRMA 

YÖNERGELERİ 

• Bataryayı şarj ederken telsizi kapatın. 

• Şarj cihazı dış mekanda kullanım için 
uygun değildir. Yalnızca kuru yerlerde/
koşullarda kullanın. 

• Şarj cihazını yalnızca (ürünün üzerinde 
belirtilen şekilde) doğru gerilimi sağlayan, 
sigorta ve kablo bağlantıları gerekli şekilde 
yapılmış bir prize takın. 

• Ana fişi çıkararak şarj cihazı bağlantısını 
kesin. 

• Bu cihazın takılacağı priz yakınınızda ve 
kolaylıkla erişilebilir olmalıdır. 

• Sigorta kullanan cihazlarda, değiştirilen 
parçalar cihaz talimatlarında belirtilen tip ve 
derecelendirmeye uygun olmalıdır. 

• Güç kaynağı ekipmanının bulunduğu 
ortamın maksimum sıcaklığı 40°C'yi 
(104°F) geçmemelidir. 

• Güç kaynağı ünitesinden gelen çıkış gücü, 
şarj cihazının alt kısmında bulunan ürün 
etiketinde belirtilen derecelendirme 
değerlerini aşmamalıdır. 

• Kablonun kimsenin üzerine basmayacağı, 
takılmayacağı ya da suya, hasara veya 
baskıya maruz kalmayacağı bir konuma 
yerleştirildiğinden emin olun. 
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TELSİZE GENEL BAKIŞ

TELSİZ PARÇALARI

MON düğmesi 

Ses Kontrol Düğmesi (+)

Programlama 
Kablosu JakıDahili anten

Mikrofon
Hoparlör

Güç düğmesi

MENU/Kilit 
düğmesi

Bas Konuş (PTT) 
düğmesi 

LED Ekran

Ses Kontrol Düğmesi (–)

INFO düğmesi
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Dahili Anten

CLK446 telsizinin anteni çıkarılabilen türde 
değildir.

Mikrofon

Mesaj gönderirken mikrofona doğru, anlaşılır 
biçimde konuşun.

Ses Kontrol Düğmesi (+)

Kısa basma – Sesi kademeli olarak artırır.
Not: Menü kipindeyken menü öğelerinde 

gezinmek için bu düğmeyi kullanın.
Uzun basma – Sesi sürekli biçimde artırır.

INFO Düğmesi

Kısa basma – Geçerli kanalı ve batarya 
seviyesini gösterir ve duyurur.
Durumun görüntülenmesini ve Sesli Duyuruyu 
durdurmak için bu düğmeye tekrar basın. Telsiz 
boşta kipine geri döner.

Ses Kontrol Düğmesi (–)

Kısa basma – Sesi kademeli olarak azaltır.
Not: Menü kipindeyken menü öğelerinde 

gezinmek için bu düğmeyi kullanın.
Uzun basma – Sesi sürekli biçimde azaltır.

Programlama Kablosu Jakı

Bu jak; mikrofon, programlama kablosu, 
kopyalama kablosu ve diğer onaylı 
aksesuarları bağlamak için kullanılır.

Güç Düğmesi

Uzun basma/kısa basma – Telsizi açar/kapatır.
Güç düğmesine diğer düğmelerle aynı anda 
basıldığında farklı işlevler görür.
• Ses Kontrol Düğmesi (+) ile aynı anda 

basıldığına telsiz, fabrika ayarlarına 
sıfırlama kipinde açılır.

• INFO düğmesi ile aynı anda basıldığına 
telsiz kopyalama kipinde açılır.

• Ses Kontrol Düğmesi (–) ile aynı anda 
basıldığında telsiz, bağlı olduğu PC ile 
bağlantı kurar.

MON Düğmesi

Kısa basma – Çağrı Tonu gönderir.
Uzun basma – Telsiz kanaldaki faaliyetleri izler.
            8
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Menü/Kilit Düğmesi

Kısa basma – Telsiz Menüye girer. Bir menü 
ayarından diğerine geçmek için tekrar basın.
Uzun basma – Ses Kontrol Düğmeleri ve PTT 
düğmesi dışındaki telsiz düğmelerini kilitler ya 
da kilitlerini açar.

Bas Konuş (PTT) Düğmesi

Konuşmak için PTT düğmesini basılı tutun. 
Dinlemek için PTT düğmesini bırakın.
Müşteri Programlama Yazılımında (CPS) 
programlanan ayarlara bağlı olarak PTT 
düğmesi, Tek Dokunuşla Ses Ayarlama 
düğmesi olarak işlev görebilir.

EKRAN SİMGELERİ

Aşağıdaki simgeler, telsizin LED ekranında 
görünen simgelerdir.

Özellik Etkinleştirilmiş
Bu simge, bir özelliğin 
etkinleştirildiğini belirtir.

Özellik Devre Dışı Bırakılmış
Bu simge, bir özelliğin devre dışı 
bırakıldığını belirtir.

Yayın Alınıyor
Telsizin yayın aldığını belirtir.

Yayın Gönderiliyor
Telsizin yayın gönderdiğini belirtir.
Türkçe   9
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Kanal
Telsizin bulunduğu Kanal 
numarasını belirtir.
Not: Ekrandaki simge, telsizin 

bulunduğu kanala göre 
değişiklik gösterir.

Tarama
Menü ayarındaki Tarama özelliğini 
belirtir.

Susturucu Seviyesi
Susturucu seviyesi ayarlarını 
belirtir. Üç adet susturucu seviyesi 
vardır.

Yineleyici Erişimi
Yineleyici kipini açmak/kapatmak 
için değiştirin.

VOX
Sesle etkinleştirilen eller serbest bir 
çağrı başlatır.

Sesli Anons
Etkinleştirildiğinde telsiz işlemleri 
sesli olarak belirtilir.
            10
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SORUN GİDERME
 

Belirti Bunu Deneyin...

Güç Yok

Lityum İyon bataryayı tekrar şarj edin veya değiştirin. 

Aşırı yüksek çalışma sıcaklıkları batarya ömrünü etkileyebilir. 

Bkz. "Batarya ve Şarj CİHAZLARI GÜVENLİK BİLGİLERİ", sayfa 5.

Bir kanalda başka gürültüler 

veya görüşme duyuluyor

Parazit Devre Dışı Bırakma Kodunun ayarlanmış olduğunu doğrulayın. 

Frekans veya Parazit Devre Dışı Bırakma Kodu kullanımda olabilir. 

Ayarları değiştirin: Bütün telsizlerin frekanslarını veya kodlarını değiştirin.

Yayın yaparken telsizin doğru frekansa ve koda ayarlı olduğundan emin olun.

Bkz. "Frekans ve Kod ÇİZELGELERİ", sayfa 30.

Mesaj Şifreli
Şifre Kodu açık konumda olabilir ve/veya bu ayar telsizin diğer ayarlarıyla 

eşleşmiyor olabilir. 

Ses kalitesi yeterince iyi değil

Telsiz ayarları doğru eşleşmemiş olabilir. Frekansların, kodların ve bant 

genişliklerinin bütün telsizlerde aynı olduğundan emin olmak için bir kez daha 

kontrol edin.
Türkçe                                                                                                                                                           11
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Sınırlı konuşma mesafesi

Çelik ve/veya beton yapılar, yoğun ağaçlık alanlar, binalar veya araçlar 

konuşma mesafesini kısaltabilir. Yayını iyileştirmek için görüş alanının açık 

olup olmadığını kontrol edin. 

Telsizin cepte veya kemer üzerinde taşınması bu mesafeyi düşürür. Telsizin 

yerini değiştirin. Mesafe aralığını ve kapsama alanını artırmak için engelleri 

azaltabilir veya gücü artırabilirsiniz. UHF telsizler, endüstriyel ve ticari 

binalarda daha geniş kapsama alanına sahiptir. Gücü artırmak, daha geniş 

sinyal aralığı ve engellerin arasında daha iyi nüfuz edebilmeyi sağlar.

Bkz. "Konuşma Mesafesi", sayfa 20.

Mesaj gönderilmiyor veya 

alınmıyor

Yayın yaparken PTT düğmesine tam basıldığından emin olun. 

Telsizlerde aynı Kanal, Frekans ve Parazit Devre Dışı Bırakma Kodu ve 

Şifreleme Kodu ayarlarının kullanıldığını doğrulayın. Daha fazla bilgi için bkz. 

"Frekans ve Kod ÇİZELGELERİ", sayfa 30. 

Bataryaları tekrar şarj edin, değiştirin ve/veya yerlerini değiştirin. Bkz. 

"Lityum İyon Batarya Hakkında", sayfa 15.

Engeller ve kapalı mekanlarda ya da araç içinde kullanım parazite yol açabilir. 

Yer değiştirin. Bkz. "Konuşma Mesafesi", sayfa 20.

Telsizin Tarama kipinde olmadığını doğrulayın. Bkz. "Taramayı Başlatma ve 

Durdurma", sayfa 22 ve "İstenmeyen Kanal Silme", sayfa 22.

Belirti Bunu Deneyin...
            12
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Yoğun statik veya parazit

Telsizler birbirine çok yakındır; birbirinden en az 1,5 metre uzakta olmaları 

gerekir. 

Telsizler birbirinden çok uzaktadır veya engeller nedeniyle yayın kesiliyordur. 

Bkz. "Konuşma Mesafesi", sayfa 20.

Batarya seviyesi düşük

Lityum İyon bataryayı şarj edin veya değiştirin.

Aşırı yüksek çalışma sıcaklıkları batarya ömrünü etkiler. 

Bkz. "Lityum İyon Batarya Hakkında", sayfa 15.

Şarj Cihazı LED ışığı yanıp 

sönmüyor

Telsizin/bataryanın düzgün şekilde takılıp takılmadığını, batarya/şarj cihazı 

uçlarının temiz olup olmadığını ve şarj piminin doğru takılıp takılmadığını 

kontrol edin. 

Bkz. "Telsizi Tek Üniteli Şarj Cihazı ile şarj etme", sayfa 17, "Telsizi Çok 

Üniteli Şarj Cihazı ile şarj etme (İsteğe Bağlı Aksesuar)", sayfa 18 ve 

"Lityum İyon (Li-Ion) Bataryayı Takma", sayfa 16.

Yeni bataryalar takılmasına 

karşın batarya seviyesi düşük 

göstergesi yanıp sönüyor

Bkz. "Lityum İyon (Li-Ion) Bataryayı Takma", sayfa 16 ve "Lityum İyon Batarya 

Hakkında", sayfa 15.

Belirti Bunu Deneyin...
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 VOX etkinleştirilemiyor

VOX özelliği KAPALI olarak ayarlanmış olabilir. 

VOX Hassasiyet düzeyinin "0" olarak ayarlanmadığından emin olmak için 

CPS kullanın. 

Aksesuar çalışmıyor veya uyumlu değil. 

Bkz. "Eller Serbest Kullanım/VOX", sayfa 24. 

Batarya bir süredir şarj 

cihazına takılı olmasına karşın 

şarj olmuyor

Şarj cihazı tepsisinin doğru bağlanmış olup olmadığını ve uyumlu bir güç 

kaynağına karşılık gelip gelmediğini kontrol edin. 

Bkz. "Telsizi Tek Üniteli Şarj Cihazı ile şarj etme", sayfa 17 ve "Bataryayı Tek 

Başına Şarj Etme", sayfa 17. 

Batarya ile ilgili bir sorun olup olmadığını görmek için şarj cihazının LED 

göstergelerini kontrol edin. Bkz. "Şarj Cihazı LED Göstergeleri", sayfa 19.

Not: Telsizin bir özelliği varsayılan veya önceden programlanmış değerlere karşılık gelmiyorsa telsizin 

özelleştirilmiş bir profil ile CPS kullanılarak programlanmış olup olmadığını kontrol edin.

Belirti Bunu Deneyin...
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BATARYALAR VE ŞARJ 
CİHAZLARI

CLK446 telsiz, 1130 mAh kapasiteli bir Lityum 
İyon bataryayla birlikte gelir.

BATARYA ÖZELLİKLERİ VE ŞARJ 
SEÇENEKLERİ

Lityum İyon Batarya Hakkında

CLK446 telsiz, şarj edilebilir bir Lityum İyon 
bataryayla birlikte gelir. Optimum kapasite ve 
performans için bu batarya ilk kullanımdan 
önce tamamen şarj edilmelidir. 

Batarya ömrü çeşitli faktörlere göre belirlenir. 
Bunlar arasında ön plana çıkanlar, bataryaların 
düzenli olarak aşırı şarj edilmesi ve her 
döngüde bataryanın ortalama boşalma 
miktarıdır. Tipik olarak, aşırı şarj etme ve 
ortalama boşalma ne kadar fazlaysa batarya 
o kadar az döngüye dayanacaktır. Örneğin, 
gün içinde birkaç kez aşırı şarj edilen ve %100 
boşalan bir batarya, daha az şarj edilen ve gün 
içinde %50 boşalan bir bataryaya göre daha az 
döngüye dayanacaktır. Minimum seviyede aşırı 
şarj edilen ve ortalama olarak sadece %25 
boşalan bir batarya daha da uzun dayanır.

Motorola bataryalar özel olarak bir Motorola 
şarj cihazıyla kullanılmak üzere tasarlanmıştır 
(tersi de geçerlidir). Bataryanın Motorola 
dışında bir ekipmanla şarj edilmesi, zarar 
görmesine yol açabilir ve garantisini geçersiz 
kılabilir. Batarya mümkün olduğunca 25°C 
(77°F) (oda sıcaklığında) olmalıdır. Soğuk 
(10°C [50°F] altında) bir bataryanın şarj 
edilmesi elektrolit sızıntısına ve nihayetinde 
bataryanın arızalanmasına yol açabilir. Sıcak 
(35°C [95°F] üzerinde) bir bataryanın şarj 
edilmesi boşalma kapasitesinin düşmesine yol 
açar ve telsiz performansını etkiler. Yüksek 
hızlı Motorola şarj cihazları, bataryaların 
yukarıda belirtilen sıcaklık limitleri içinde şarj 
edilmesini sağlamak için bir sıcaklık algılama 
devresi içerir.
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Lityum İyon (Li-Ion) Bataryayı Takma

1. Telsizi kapatın.
2. Telsizin arka kapağını çıkarmak için kapağı 

yavaşça aşağı doğru bastırın ve kaydırın.
3. Bataryanın oyuklarını telsizdeki oyuklara geçirin 

ve aşağı doğru bastırarak bataryayı takın. Şekil 
1'e bakın.

Not: Lityum İyon Batarya Ömrü özellikleri 
hakkında daha fazla bilgi için bkz. “Lityum 
İyon Batarya Hakkında", sayfa 15.

Lityum İyon (Li-Ion) Bataryayı Çıkarma

1. Telsizi kapatın.
2. Telsizin arka kapağını yavaşça iterek aşağı 

doğru kaydırın.
3. Bataryayı kaldırarak telsizden çıkarın.

Şekil 1: Arka kapağı 
yavaşça iterek aşağı 

doğru kaydırın.

Şekil 2: Bataryayı takın ve 
batarya oyuklarının 
telsizdeki oyuklara 

geçtiğinden emin olun.
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Telsizi Tek Üniteli Şarj Cihazı ile şarj etme 1. Telsizi şarj cihazına bağlamadan önce kapalı 
olduğundan emin olun.

2. Telsizi şarj cihazına bağlayın ve klik sesini 
duyduğunuzdan emin olun. Şekil 3'e bakın.

3. AC Adaptörünü bir prize takın.
4. Telsizi şarj cihazından çıkarmak için  

logosuna basarak telsizi şarj cihazından ayırın. 
Şekil 4'e bakın.

Bataryayı Tek Başına Şarj Etme

1. Bataryayı telsizden çıkarın.
2. Bataryayı tek üniteli şarj cihazına takın.
3. AC Adaptörünü bir prize takın.

Şekil 3: Telsizi tek üniteli şarj 
cihazına bağlama

Şekil 4: Telsizi tek üniteli şarj 
cihazından çıkarma

"M" logosunu bastırın ve 
tek üniteli şarj cihazını 
telsizden çekerek çıkarın.

Şekil 5: Bataryayı 
tek üniteli şarj 
cihazına takın

Şekil 6: Bataryanın 
tek üniteli şarj 

cihazındaki 
görünümü 
Türkçe                                                                                                                                                           17
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Telsizi Çok Üniteli Şarj Cihazı ile şarj etme 
(İsteğe Bağlı Aksesuar) 

Çok Üniteli Şarj Cihazı (MUC), altı telsize kadar 
toplu olarak şarja olanak verir. Altı şarj 
bölmesinden her birine bir telsiz (batarya takılı 
haldeyken) sığabilir. Çok Üniteli Şarj Cihazında 
kulaklıklar için de bölme bulunur. 

1. Şarj cihazını düz bir yüzeye koyun ya da duvara 
monte edin.

2. Güç kablosunun fişini MUC’nin jakına takın.
3. Kabloyu bir AC prizine ve ardından şarj 

cihazına takın.
4. Adaptörü çok üniteli şarj cihazına takın.
5. Telsizi kapatın. 
6. Telsizi adaptöre bağlayın.

Not: Çok üniteli şarj cihazı, bataryaların tek 
başına şarj edilmesi için de kullanılabilir. 
Bataryayı tek başına şarj etmek için 
adaptöre takın ve adaptörü çok üniteli şarj 
cihazına bağlayın.

Şekil 7: Adaptörü çok üniteli şarj cihazına takın

Şekil 8: Telsizi adaptöre bağlayın

Adaptör

Adaptör

Telsiz
            18
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LED Ekran Batarya Göstergeleri Şarj Cihazı LED Göstergeleri

Simge Açıklamalar

Batarya tamamen şarj oldu

Bataryanın gücü orta seviyede

Bataryanın güç seviyesi düşük

Bataryanın güç seviyesi 
çok düşük. Her 2 dakikada bir 
uyarı tonu duyulur.

Tablo 1: Şarj Cihazı LED Göstergesi

Durum LED Göstergesi

Şarj Oluyor
Sabit Kırmızı 
Gösterge

Şarj işlemi 
sürüyor.

Şarj işlemi 
tamamlandı

Sabit Yeşil 
Gösterge

Batarya 
tamamen şarj 
oldu.

Batarya 
hatası

Yanıp Sönen 
Kırmızı
Gösterge            

Batarya yanlış 
takılmış. 
Bataryanın 
çıkarılıp 
yeniden 
takılması 
sorunu 
çözebilir.
Türkçe                                                                                                                                                           19
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BAŞLARKEN

Aşağıdaki açıklamalar için "TELSİZ Parçaları", 
sayfa 7 bölümüne bakın.

TELSİZİ AÇMA/KAPATMA 

Telsizi açmak için Güç düğmesine basın. Ekran 
beş saniye boyunca Kanalı gösterir.

Telsizi kapatmak için Güç düğmesine uzun 
basın.

Ses Seviyesini Ayarlama 

Sesi artırmak için Ses Kontrol Düğmesine (+) 
basın. Sesi sürekli olarak artırmak için Ses 
Kontrol Düğmesine (+) uzun basın.

Notlar: Ses yüksekken ya da ayarlanıyorken 
telsizi kulağınıza çok yakın tutmayın.

Kanal Seçme 
1. MENU düğmesine basın.

LED ekranda kanal numarası yanar.
2. İstediğiniz Kanala gitmek için Ses 

Kontrol Düğmesine (+/–) basın.
Ekran beş saniye boyunca Kanal adını 
gösterir.

3. Seçilen kanalı onaylamak için PTT 
düğmesine basın.

Çağrı Alma
1. MENU düğmesine basarak bir kanal 

seçin, ardından istediğiniz kanala 
ulaşana kadar Ses Kontrol Düğmesine 
(+/–) basın. 
Ekran beş saniye boyunca Kanal adını 
gösterir.

2. PTT düğmesinin bırakıldığından emin 
olun ve ses etkinliğini dinleyin.

3. Yanıtlamak için telsizi dikey olarak 
ağzınızdan 2,5 - 5 cm (1 - 2 inç) uzakta 
tutun. Konuşmak için PTT düğmesine 
basın, dinlemek için düğmeyi bırakın.

Konuşma Mesafesi

CLK446 telsiz, performansı en üst seviyeye 
çıkaracak ve sahadaki yayın mesafesini 
geliştirecek şekilde tasarlanmıştır. Paraziti 
önlemek için 1,5 metreden daha yakın 
mesafede birden fazla telsiz kullanmamanız 
tavsiye edilir. Düşük güçte CLK446 telsiz 
kapsama alanı yaklaşık 7433 metre kare 
(80.000 feet kare), 6 kat; yüksek güçte ise 
9290 metre kare (100.000 feet kare), 10 kattır.
            20
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Konuşma mesafesi alana bağlıdır. Beton 
yapılar, yoğun ağaçlık alanlar ile iç mekanda 
veya araçta kullanım, telsizin konuşma 
mesafesini etkiler. Düz açık alanlarda 9 
kilometreye kadar bir alanı kapsayacak şekilde 
en iyi mesafeye erişilir. İzlenen yolda binalar ve 
ağaçlar varsa ortalama bir mesafeye erişilir. 

Düzgün çift yönlü bir iletişim sağlamak için 
Kanal, Frekans ve Parazit Devre Dışı Bırakma 
Kodları her iki telsizde de aynı olmak 
zorundadır. Bu, telsizde önceden 
programlanmış kayıtlı profile bağlıdır:

1. Kanal: Telsizin kullanmakta olduğu 
kanaldır, telsiz modeline bağlıdır.

2. Frekans: Telsizin yayın yapmak/almak 
için kullandığı frekanstır.

3. Parazit Devre Dışı Bırakma Kodu: 
Bu kodlar, kod kombinasyonları seçimi 
sağlayarak paraziti en aza indirmeye 
yardım eder.

4. Şifreleme Kodu: Belirli kodlara ayarlı 
olmayan telsizlerde dinleme için 
yayınların karışık çıkmasını sağlayan 
kodlardır. 

MENÜ SEÇENEKLERİ

Telsiz menüsüne erişmek için MENU 
düğmesine kısaca basın. Sesli duyuru özelliği 
etkinse "Ana Menü" uyarısını duyarsınız. 

Menü öğelerinde gezinmek için Ses Kontrol 
Düğmesini (+/–) kullanın.

LED ekran, geçerli yapılandırılabilir özellik 
simgesini ve ayarı gösterir. Telsizdeki 
yapılandırılabilir özellikler aşağıdaki gibidir:

• Kanal

• Tarama

• Susturucu Seviyesi

• Yineleyici Erişimi

• VOX

• Sesli Anons

Kanal Seçme

Bu özellik, telsiz Menüsündeki ilk özelliktir. 
Ekran Kanal 1-20 arasındaki kanal 
numaralarını destekler. 

Kanal değiştirmek için Ses Kontrol 
Düğmesine (+/–) basın. 
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Türkçe

B
A
Ş

L
A

R
K

E
N

Kanal seçmek için PTT düğmesine basın ya da 
ekran Giriş ekranına dönene kadar bekleyin. 
LED ekran, yeni Kanal numarasını gösterir.

Taramayı Başlatma ve Durdurma

Tarama, görüşmeleri algılamak için diğer 
kanalları izleyebilmenizi sağlar. Telsiz bir yayın 
algıladığında taramayı durdurur ve etkin kanala 
gider. Böylece, kanal değiştirmenize gerek 
kalmadan bu kanalı dinleyebilir ve kanalda 
bulunan kişilerle konuşabilirsiniz.

Tarama özelliğini etkinleştirmek için Tarama 
simgesi görüntülenene kadar MENU 
düğmesine basın. Tarama özelliğini açmak ya 
da kapatmak için Ses Kontrol Düğmesine 
(+/–) basın. 

Telsiz, yalnızca her kanal için Tarama 
Listesinde programlanan kanalları tarar. 
Tarama Listesindeki kanallar Müşteri 
Programlama Yazılımı (CPS) ile değiştirilebilir.

Menü zamanlayıcısının süresi dolduktan sonra 
telsiz Tarama kipinden otomatik olarak çıkmaz. 
Tarama kipinden çıkmak için MENU düğmesine 
basın ve Tarama simgesinin görüntülenmesini 
bekleyin. Ses Kontrol Düğmesine (+/–) 
basarak Tarama özelliğini kapatın.

Taramayı durdurup menüye dönmek için 
MENU düğmesine basın.

İstenmeyen Kanal Silme

İstenmeyen Kanal Silme özelliği kanalları Tarama 
Listesinden geçici olarak kaldırabilmenizi sağlar. 
Bu özellik "istenmeyen" bir kanaldaki alakasız 
görüşmeler yüzünden telsizin tarama özelliği 
kesilip duruyorsa kullanışlıdır.

Bir kanalı Tarama Listesinden silmek için:

• MENU düğmesine basarak Tarama kipini 
başlatın ve ardından Tarama özelliğine 
gidip Ses Kontrol Düğmesini (+/–) 
kullanarak taramayı etkinleştirin. 

• Telsizin silmek istediğiniz kanaldan aldığı 
yayının bitmesini bekleyin. Kanalı silmek 
için MON düğmesine uzun basın.

Siz PTT düğmesine kısaca basıp Tarama 
kipinden çıkana kadar ya da telsizi kapatıp 
açana kadar kanal tekrar taranmaz.

Susturucu Seviyelerini Ayarlama

Sinyal gücü düşük istenmeyen çağrıları ya da 
arka plan sesleri normalden yüksek olan 
kanalları filtreleyip elemek için telsizin 
susturucu seviyesini ayarlayabilirsiniz.
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Susturucu simgesi görüntülenene kadar MENU 
düğmesine basın. Susturucu seviyesini 
değiştirmek için Ses Kontrol Düğmesine (+/–) 
basın. 

Üç tane susturucu seviyesi vardır ve varsayılan 
susturucu seviyesi 2'dir. Seviyeler aşağıdaki 
simgelerle gösterilir:

Susturucu seviyesini kaydetmek ve Menüden 
çıkmak için PTT düğmesine basın.

Yineleyici/Talkaround

Bu telsiz, yayın aralığını artıran yineleyici 
kipinde yayın yapabilir. Yineleyici özelliği 
açıksa telsiz önceden ayarlanan yineleyici 
kanallarda yayın gönderir ve alır. Yineleyici 
özelliği açık değilse telsiz talkaround kipinde 

yayın yaparken yayın aldığı frekansın (Rx) 
aynısını kullanır. 

Bu özellik yalnızca, CPS'te etkinleştirilen 
Yineleyici özelliğiyle programlanan belirli 
kanallarda mevcuttur. 

Yineleyici özelliğiyle yapılandırılan Kanallarda 
Yineleyici kipini açıp kapatmak için Yineleyici 
ekran simgesi görünene kadar MENU 
düğmesine ve Ses Kontrol Düğmesine (+/–) 
basın.

Yineleyici ayarını kaydetmek için PTT 
düğmesine basın.

Not: Seçilen Kanal için Yineleyici kipi devre 
dışıysa PTT düğmesine bastığınızda 
olumsuz bir tuş sesi duyulur. 

Seviye 1

Seviye 2

Seviye 3
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ELLER SERBEST KULLANIM/VOX

CLK446 telsizler uyumlu VOX aksesuarlarıyla 
birlikte eller serbest (VOX) olarak da kullanılabilir. 

Uyumlu VOX Aksesuarlarıyla Birlikte

VOX hassasiyet seviyesinin varsayılan fabrika 
ayarı Orta (Seviye 2) seçeneğidir. VOX'i 
kullanmadan önce Müşteri Programlama 
Yazılımını (CPS) kullanarak VOX seviyesini 
Seviye 2'den başka bir seviyeye ayarlayın. 
Ardından şu adımları izleyin:

1. Telsizi kapatın.
2. Aksesuar kapağını açın.
3. Ses aksesuarının fişini aksesuar bağlantı 

noktasına sıkıca takın.
4. Telsizi açın.
5. Aksesuarı kulağınıza götürmeden ÖNCE 

telsizin sesini kısın.
6. Yayın göndermek için aksesuar 

mikrofona doğru konuşun ve yayını 
almak için konuşmayı kesin.

7. PTT düğmesine basılarak ya da ses 
aksesuarı çıkarılarak VOX geçici olarak 
devre dışı bırakılabilir.

Not: Aksesuar sipariş etmek için Motorola 
Satış Merkeziniz ile iletişim kurun

VOX'i Etkinleştirme ve Devre Dışı Bırakma

VOX simgesi görüntülenene kadar Menü 
düğmesine basın. VOX'i etkinleştirmek veya 
devre dışı bırakmak için Ses Kontrol 
Düğmesine (+/–) basın.

VOX ayarını kaydetmek ve menüden çıkmak 
için PTT düğmesine basın.

VOX seviyesi CPS'te ayarlanabilir.

Sesli Anons

Bu özellik, telsiz işlemlerinin sesli bir şekilde 
bildirilmesini sağlar. Sesli Duyuru özelliği 
varsayılan olarak etkindir.

Sesli Duyuru ayarını değiştirmek için Sesli 
Duyuru simgesi görüntülenene kadar MENU 
düğmesine basın. Sesli Duyuruyu açmak ya da 
kapatmak için Ses Kontrol Düğmesine (+/–) 
basın. 

Bu telsizde 10 dil desteklenmektedir. Sesli 
Duyuru dili CPS ile programlanabilir. 
            24
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PROGRAMLAMA 
ÖZELLİKLERİ

Telsizinizdeki tüm özellikleri kolayca 
programlamak için Müşteri Programlama 
Yazılımını (CPS), CPS kablo setini ve CPS için 
CLK Ses Jakı Dönüştürücüyü kullanmanız 
önerilir.

CPS yazılımı şu adresten ücretsiz olarak 
indirilebilir: 
http://www.motorolasolutions.com/en_us/
products/two-way-radios.html

MÜŞTERİ PROGRAMLAMA YAZILIMI (CPS)

1. CLK446 telsizi programlamak için CLK
CPS Kablo Seti (P/N: HKKN4028_) ve
CPS için CLK Ses Jakı Dönüştürücü
(P/N: PMKN4179_) ile telsizi CPS'in
yüklü olduğu bir bilgisayara bağlayın. 

2. Bağlı PC ile bağlantı kurmak için Güç 
Düğmesi ve Ses Kontrol Düğmesine (–) 
aynı anda basın.

3. Telsiz bağlandığında CPS'i açın ve 
telsizin profiline gitmek için araç 
çubuğundaki "Oku" seçeneğini belirleyin.

CPS; frekansların ve PL/DPL Kodlarının yanı 
sıra şu özellikleri programlamanıza olanak 
tanır: Tarama Listesi, Zaman Aşımı 
Zamanlayıcısı, Çağrı Tonları, Tersine İletim, 
Sesli İstem Dili vb. CPS, Ön Panel Telsiz 
Programlamasını da kilitleyebildiği veya belirli 
bir telsiz özelliğinin değiştirilmesini 
sınırlayabildiği için (önceden ayarlanmış telsiz 
değerlerinin yanlışlıkla silinmesini önlemek 
üzere) çok yararlı bir araçtır. Profil telsiz 
yönetimi için parola belirleme seçeneğini 
sunarak güvenliği sağlar. Daha fazla bilgi için 
Kullanıcı Kılavuzu'nun sonundaki Özellik Özet 
Grafiği Bölümü'ne bakın.

Not: (*) CLK CPS Kablo Seti P/N# 
HKKN4027_ ayrı satılan bir 
aksesuardır. Daha fazla bilgi için 
lütfen Motorola satış merkeziniz ile 
iletişime geçin.
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 Etkinlik Göstergesi

Telsiz boşta durumundayken algılanan son 
etkinlikten yedi saniye sonra LED ekranın ışığı 
yanar. Ekran 0,6 saniye boyunca yanarak 
telsizin hala açık ancak boşta kipinde olduğunu 
gösterir.

Aşağıdaki görüntü Etkinlik Göstergesi 
özelliğinin animasyonunu gösterir.

Yayın Zaman Aşımı Zamanlayıcısı

Bu zamanlayıcı, yayın otomatik olarak 
kesilinceye kadar telsizin sürekli yayın 
yapabileceği süreyi ayarlar. Varsayılan ayar 
60 saniyedir ve CPS'ten değiştirilebilir. 

Tek Dokunuşla Ses Ayarlama

Bu özellik, PTT düğmesine basarak ses 
düzeyini mevcut seviyesinden ön ayarlı bir 
seviyeye ayarlamanızı sağlar. 

Bu özellik etkinken bir ses aksesuarı telsize 
bağlandığında PTT düğmesi bir Tek 
Dokunuşla Ses Ayarlama düğmesi olarak 
işlev görür. 

PTT düğmesine basıldığında CPS'te seçilen 
değere bağlı olarak ses, ön ayarlı ses 
seviyesine geldiğinde artmış ya da azalmış 
olur.

Bu özellik devre dışıyken PTT düğmesi yayın 
düğmesi işlevi görür.

Çağrı Tonu

Çağrı Tonları özelliği, aynı kanaldaki diğer 
telsizlere konuşmak üzere olduğunuzu 
belirtmek ya da onları konuşmadan uyarmak 
için sesli bir ton göndermenizi sağlar.
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Bu özelliği kullanabilmek için Çağrı Tonlarının 
CPS ile programlanmış olması gerekir. Çağrı 
Tonu, MON düğmesine basılarak gönderilebilir.

Tersine İletim

Tersine İletim, operatörün algılanamadığı 
sırada istenmeyen gürültüyü (susturucu 
kuyruğunu) ortadan kaldırır. 

Notlar:

• Önceki sayfalarda açıklanan özellikler CPS 
özelliklerinin sadece bir bölümüdür. CPS 
bunlardan başka işlevler de sunar. Daha 
fazla bilgi için CPS'teki YARDIM dosyasına 
başvurun. 

• CPS yazılımında kullanılabilen 
özelliklerden bazıları telsiz modeline bağlı 
olarak değişebilir.

TELSİZLERİ KOPYALAMA

CLK446 telsiz profillerini kaynak telsizden 
hedef telsize kopyalayabilirsiniz.

• Kaynak Telsiz: Kopyalanacak telsizdir.

• Hedef Telsiz: Kaynak Telsizin 
yapılandırılmasının kopyalanacağı telsizdir.

Kopyalama işlemi şu yöntemlerden birisi 
kullanılarak yapılabilir:

• Telsizden Telsize kopyalama kablosuyla 
(isteğe bağlı aksesuar), 

• CPS (ücretsiz indirilebilen yazılım).

P/N HKKN4028_ CPS Kopyalama Kablosu 
Setini (isteğe bağlı aksesuar) Kullanarak 
Telsiz Kopyalama

Kullanma Talimatları

1. Kopyalama işlemine başlamadan önce:
• Her iki telsizin de bataryası tamamen 

dolu olmalıdır.
• Telsizleri kapatın.

2. Kopyalama kablosunun bir ucunu Kaynak 
Telsize ve diğer ucunu da Hedef Telsize 
takın.
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Türkçe

P
R

O
G

R
A

M
L

A
M

A
 Ö

Z
E

L
L
İK

L
E

R
İ
 3. Hem Kaynak, hem de Hedef telsizde 

Kopyalama kipindeyken telsizi açmak için 
INFO düğmesine ve Güç düğmesine aynı 
anda basın.
LED ekranda kopyalama simgesi 
görüntülenir.

4. Kopyalamayı etkinleştirmek için Ses 
Kontrol Düğmesine (+/–) basın ve 
ardından onaylamak için PTT düğmesine 
basın.
Kopyalama simgesi "C" ekranda yanıp 
söner.
Özelleştirilebilecek tüm veriler, 
kopyalama kablosuyla Kaynak Telsizden 
Hedef Telsize aktarılır.

5. Kopyalama başarılı olursa telsizden 
olumlu bir ton duyulur ve "C" kopyalama 
simgesinin yanıp sönmesi sona erer.
Kopyalama sırasında bir hata oluşursa 
ekranda "E" simgesi yanıp söner. Bu 
durumda telsizi sıfırlayın ve kopyalama 
işlemini yeniden başlatın.

6. Kopyalama işlemi tamamlandığında her 
iki Telsizi de kapatıp açın ve "Kopyalama" 
kipinden çıkın.

Kopyalama Başarısız Olursa Ne 
Yapılmalı?

Ekranda kopyalama işleminin başarısız 
olduğunu gösteren "E" simgesi yanıp söner. 
Kopyalamanın başarısız olması halinde işlemi 
tekrar başlatmayı denemeden önce aşağıdaki 
adımları tek tek uygulayın:

1. Her iki telsizin bataryasının da tam dolu
olduğundan emin olun.

2. Her iki telsizde de kopyalama kablosu 
bağlantısını kontrol edin.

3. Bataryanın telsize doğru şekilde 
takıldığından emin olun.

4. Şarj tepsisinde veya telsiz temas 
noktalarında kir birikintisi olmadığından 
emin olun.

5. Kaynak telsizin kopyalama kipinde 
olduğundan ve Hedef telsizin açık 
olduğundan emin olun.

6. Her iki telsizin de aynı frekans bandında, 
aynı bölgede ve aynı yayın gücünde 
olduğundan emin olun.

CPS Kopyalama Kablosu Setini sipariş 
ederken lütfen P/N# HKKN4028_ kodunu 
referans alın. Aksesuarlar hakkında daha fazla 
bilgi için bkz. "Aksesuarlar", sayfa 38.
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telsizi kullanmayın
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FREKANS VE KOD 
ÇİZELGELERİ

Bu bölümdeki çizelgeler, Frekans ve Kod bilgilerini sağlamaktadır. Bu çizelgeler, Motorola CLK446 
çift yönlü telsizler diğer iş telsizleriyle birlikte kullanıldığında faydalıdır.
.

Varsayılan Kanal Frekansı ve Parazit Devre Dışı Bırakma Kodu

Kanal No Frekans (MHz) Kod
Bant 

Genişliği
Kanal No Frekans (MHz) Kod

Bant 
Genişliği

1 446,00625 67,0 Hz 12,5 kHz 11 446,03125 754 12,5 kHz

2 446,01875 67,0 Hz 12,5 kHz 12 446,04375 754 12,5 kHz

3 446,03125 67,0 Hz 12,5 kHz 13 446,05625 754 12,5 kHz

4 446,04375 67,0 Hz 12,5 kHz 14 446,06875 754 12,5 kHz

5 446,05625 67,0 Hz 12,5 kHz 15 446,08125 754 12,5 kHz

6 446,06875 67,0 Hz 12,5 kHz 16 446,09375 754 12,5 kHz

7 446,08125 67,0 Hz 12,5 kHz 17 446,00625 / 446,03125 12,5 kHz

8 446,09375 67,0 Hz 12,5 kHz 18 446,03125 / 446,05625 12,5 kHz

9 446,00625 754 12,5 kHz 19 446,05625 / 446,08125 12,5 kHz

10 446,01875 754 12,5 kHz 20 446,08125 / 446,09375 12,5 kHz

Not: Kod 754, DPL 121'e karşılık gelir
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CTCSS VE PL/DPL KODLARI

CTCSS Kodları

CTCSS Hz CTCSS Hz CTCSS Hz

1 67,0 16 114,8 31 192,8

2 71,9 17 118,8 32 203,5

3 74,4 18 123 33 210,7

4 77,0 19 127,3 34 218,1

5 79,7 20 131,8 35 225,7

6 82,5 21 136,5 36 233,6

7 85,4 22 141,3 37 241,8

8 88,5 23 146,2 38 250,3

9 91,5 24 151,4 122 (*) 69,3

10 94,8 25 156,7 124 Özelleştirilmiş CTCSS

11 97,4 26 162,2 125 Özelleştirilmiş CTCSS

12 100,0 27 167,9 126 Özelleştirilmiş CTCSS

13 103,5 28 173,8 127 Özelleştirilmiş CTCSS

14 107,2 29 179,9 128 Özelleştirilmiş CTCSS

15 110,9 30 186,2 129 Özelleştirilmiş CTCSS

Not: (*) Yeni CTCSS kodu.
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PL/DPL Kodları  

DPL Kod DPL Kod DPL Kod

39 23 55 116 71 243

40 25 56 125 72 244

41 26 57 131 73 245

42 31 58 132 74 251

43 32 59 134 75 261

44 43 60 143 76 263

45 47 61 152 77 265

46 51 62 155 78 271

47 54 63 156 79 306

48 65 64 162 80 311

49 71 65 165 81 315

50 72 66 172 82 331

51 73 67 174 83 343

52 74 68 205 84 346

53 114 69 223 85 351

54 115 70 226 86 364
            32
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87 365 104 565 121 754

88 371 105 606 123 645

89 411 106 612 124 Özelleştirilmiş PL

90 412 107 624 125 Özelleştirilmiş PL

91 413 108 627 126 Özelleştirilmiş PL

92 423 109 631 127 Özelleştirilmiş PL

93 431 110 632 128 Özelleştirilmiş PL

94 432 111 654 129 Özelleştirilmiş PL

95 445 112 662 130 Ters Çevrilmiş DPL 39

96 464 113 664 131 Ters Çevrilmiş DPL 40

97 465 114 703 132 Ters Çevrilmiş DPL 41

98 466 115 712 133 Ters Çevrilmiş DPL 42

99 503 116 723 134 Ters Çevrilmiş DPL 43

100 506 117 731 135 Ters Çevrilmiş DPL 44

101 516 118 732 136 Ters Çevrilmiş DPL 45

102 532 119 734 137 Ters Çevrilmiş DPL 46

103 546 120 743 138 Ters Çevrilmiş DPL 47

PL/DPL Kodları (Devamı) 

DPL Kod DPL Kod DPL Kod
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139 Ters Çevrilmiş DPL 48 156 Ters Çevrilmiş DPL 65 173 Ters Çevrilmiş DPL 82

140 Ters Çevrilmiş DPL 49 157 Ters Çevrilmiş DPL 66 174 Ters Çevrilmiş DPL 83

141 Ters Çevrilmiş DPL 50 158 Ters Çevrilmiş DPL 67 175 Ters Çevrilmiş DPL 84

142 Ters Çevrilmiş DPL 51 159 Ters Çevrilmiş DPL 68 176 Ters Çevrilmiş DPL 85

143 Ters Çevrilmiş DPL 52 160 Ters Çevrilmiş DPL 69 177 Ters Çevrilmiş DPL 86

144 Ters Çevrilmiş DPL 53 161 Ters Çevrilmiş DPL 70 178 Ters Çevrilmiş DPL 87

145 Ters Çevrilmiş DPL 54 162 Ters Çevrilmiş DPL 71 179 Ters Çevrilmiş DPL 88

146 Ters Çevrilmiş DPL 55 163 Ters Çevrilmiş DPL 72 180 Ters Çevrilmiş DPL 89

147 Ters Çevrilmiş DPL 56 164 Ters Çevrilmiş DPL 73 181 Ters Çevrilmiş DPL 90

148 Ters Çevrilmiş DPL 57 165 Ters Çevrilmiş DPL 74 182 Ters Çevrilmiş DPL 91

149 Ters Çevrilmiş DPL 58 166 Ters Çevrilmiş DPL 75 183 Ters Çevrilmiş DPL 92

150 Ters Çevrilmiş DPL 59 167 Ters Çevrilmiş DPL 76 184 Ters Çevrilmiş DPL 93

151 Ters Çevrilmiş DPL 60 168 Ters Çevrilmiş DPL 77 185 Ters Çevrilmiş DPL 94

152 Ters Çevrilmiş DPL 61 169 Ters Çevrilmiş DPL 78 186 Ters Çevrilmiş DPL 95

153 Ters Çevrilmiş DPL 62 170 Ters Çevrilmiş DPL 79 187 Ters Çevrilmiş DPL 96

154 Ters Çevrilmiş DPL 63 171 Ters Çevrilmiş DPL 80 188 Ters Çevrilmiş DPL 97

155 Ters Çevrilmiş DPL 64 172 Ters Çevrilmiş DPL 81 189 Ters Çevrilmiş DPL 98

PL/DPL Kodları (Devamı) 

DPL Kod DPL Kod DPL Kod
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190 Ters Çevrilmiş DPL 99 200 Ters Çevrilmiş DPL 109 210 Ters Çevrilmiş DPL 119

191 Ters Çevrilmiş DPL 100 201 Ters Çevrilmiş DPL 110 211 Ters Çevrilmiş DPL 120

192 Ters Çevrilmiş DPL 101 202 Ters Çevrilmiş DPL 111 212 Ters Çevrilmiş DPL 121

193 Ters Çevrilmiş DPL 102 203 Ters Çevrilmiş DPL 112 213 Ters Çevrilmiş DPL 123

194 Ters Çevrilmiş DPL 103 204 Ters Çevrilmiş DPL 113 214 Özelleştirilmiş DPL

195 Ters Çevrilmiş DPL 104 205 Ters Çevrilmiş DPL 114 215 Özelleştirilmiş DPL

196 Ters Çevrilmiş DPL 105 206 Ters Çevrilmiş DPL 115 216 Özelleştirilmiş DPL

197 Ters Çevrilmiş DPL 106 207 Ters Çevrilmiş DPL 116 217 Özelleştirilmiş DPL

198 Ters Çevrilmiş DPL 107 208 Ters Çevrilmiş DPL 117 218 Özelleştirilmiş DPL

199 Ters Çevrilmiş DPL 108 209 Ters Çevrilmiş DPL 118 219 Özelleştirilmiş DPL

PL/DPL Kodları (Devamı) 

DPL Kod DPL Kod DPL Kod
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MOTOROLA SINIRLI 
GARANTİSİ

GARANTİ BİLGİSİ

Motorola çift yönlü telsizinizi ve/veya orijinal 
aksesuarlarınızı satın aldığınız yetkili Motorola 
bayisi veya satıcısı garanti taleplerini karşılar 
ve/veya garanti hizmeti sağlar. Garanti 
hizmetinizi almak için lütfen telsizinizi bayinize 
veya satın aldığınız yere götürün. Telsizinizi 
Motorola'ya iade etmeyin. Garanti hizmetinden 
faydalanmak için faturanızın bir kopyasını veya 
satın alma tarihini taşıyan, satın aldığınızı 
gösterir eşdeğer bir belge sunmanız gerekir. 
Çift yönlü telsizin üzerindeki seri numarası da 
açık bir şekilde görülmelidir. Ürün üzerindeki tip 
veya seri numarası değiştirilir, silinir, kaldırılır 
veya okunmaz hale gelirse garanti geçerli 
olmaz.

GARANTİ KAPSAMINA GİRMEYENLER

• Ürünün normal ve olağan şekil dışında 
kullanılmasından veya bu kullanım 
kılavuzundaki talimatlara uyulmamasından 
kaynaklanan arızalar veya hasarlar.

• Yanlış kullanım, kaza veya ihmalden 
kaynaklanan arızalar veya hasarlar.

• Uygunsuz test, çalıştırma, bakım, ayarlama 
veya her türlü değişiklik ya da modifikasyon 
nedeniyle ortaya çıkan arızalar veya 
hasarlar.

• Doğrudan malzeme veya işçilikteki kusurlar 
neden olmadığı sürece antenlerdeki 
kırılmalar veya hasarlar.

• Performansı olumsuz yönde etkileyecek 
veya her türlü garanti talebini doğrulamak 
için gerekli incelemelerin ve testlerin 
yapılmasını engelleyecek şekilde sökülen 
veya tamir edilen ürünler.

• Nem, sıvı veya sıvı dökülmesinden 
kaynaklanan arızalar veya hasarlar.
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• Normal kullanımdan dolayı çizilen veya 
hasar gören tüm plastik yüzeyler ve dış 
etkilere maruz kalan tüm parçalar.

• Geçici olarak kiralanan ürünler.

• Parçaların normal kullanım, aşınma ve 
yıpranmasından kaynaklanan periyodik 
bakımı ve onarımı veya değişimi.
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AKSESUARLAR

SES AKSESUARLARI

BATARYA

KABLOLAR

ŞARJ CİHAZLARI

Parça No. Açıklama

HKLN4602_
Kablosunda Bas-Konuş (PTT) 
düğmesi olan kulaklık

HKLN4603_ Tek kablolu casus kulaklığı

HKLN4529_ Tek kablolu kısa kordonlu kulaklık

RLN6242_
Hızlıca çıkarılabilen yedek akustik 
boru

PMLN7081_
Harici Mikrofon ve PTT düğmeli 
kulaklık (Değiştirilebilir kulaklık 
uçları)

AY000170A01 PMLN7081_İçin Kulaklık Kancası

AY000171A01
PMLN7081_ İçin K/O/B Kulak İçi 
Kulaklık Ucu

Parça No. Açıklama

HKNN4014_
Standart Lityum İyon Batarya 
BT60 1130 mAh

Parça No. Açıklama

HKKN4027_ CPS Kablo Seti

HKKN4028_ CPS Kopyalama Kablosu Seti

PMKN4179_
CPS için CLK Ses Jakı 
Dönüştürücü

Parça No. Açıklama

PMLN7409_
CLK Standart Tek Üniteli Şarj 
Cihazı Tepsisi

IXPN4029A
CLP Çok Üniteli Şarj Cihazı - 
AB/İngiltere İle Uyumlu Kablo 
Seti

PMLN 7392_
CLK Çok Üniteli Şarj Cihazı 
Adaptörü
            38
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TAŞIMA AKSESUARLARI

GÜÇ KAYNAĞI

KAPAK

Satın alım sırasında bazı aksesuarlar kullanımda 
olabilir veya olmayabilir. En yeni aksesuarlar hakkında 
bilgi için Motorola Satış Merkeziniz ile iletişime geçin 
ya da http://www.motorolasolutions.com/en_us/
products/two-way-radios/on-site-business-radios.html 
adresine göz atın.

Parça No. Açıklama

PMLN7078_R CL1K Yaylı Kemer Kancası Seti

PMLN5231_R
CL1K Mıknatıslı Kemer Kancası 
Seti

PMLN5232_R CL1K Kol Bandı Seti

PMLN5233_R CL1K Bilek Bandı Seti

PMLN7079_R  CL1K Boyun Askısı Seti

Parça No. Açıklama

25012026001
Anahtarlamalı Güç Kaynağı, 
110–240 V, Evrensel 
Mikro USB

58012029004
Anahtarlamalı Güç Kaynağı, 
110–240 V, Avrupa

58012029006
Anahtarlamalı Güç Kaynağı, 
110–240 V, İngiltere/Hong Kong

Parça No. Açıklama

15012279001 Ses Jakı Kapağı
Türkçe                                                                                                                                                           39
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Правові положення щодо програмного забезпечення з відкритим кодом:
До складу цього продукту компанії Motorola входить програмне забезпечення з 
відкритим вихідним кодом. З інформацією щодо ліцензій, підтверджень, 
обов’язкових посилань на авторські права та інших умов використання цього 
продукту виробництва Motorola можна ознайомитися за адресою:
https://emeaonline.motorolasolutions.com
Перейдіть за посиланнями: Resource Center (Центр ресурсів) > Product Information 
(Інформація про продукт) > Manual (Посібник) > Accessories (Аксесуари).
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ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО 
БЕЗПЕКИ АКУМУЛЯТОРІВ 
І ЗАРЯДНИХ ПРИСТРОЇВ

Цей документ містить важливі інструкції 
щодо безпеки та експлуатації. Уважно 
прочитайте ці інструкції та збережіть їх для 
подальшого використання. 

Перед початком використання зарядного 
пристрою для акумулятора ознайомтеся з 
усіма інструкціями та попереджувальними 
позначками на

• зарядному пристрої, 
• акумуляторі та 

• радіопристрої, для якого призначено 
акумулятор.

1. Щоб зменшити ризик ушкоджень, 
використовуйте тільки акумулятори, 
схвалені компанією Motorola. Інші 
акумулятори є вибухонебезпечними та 
можуть спричинити травми та 
матеріальні збитки. 

2. Використання аксесуарів, не 
рекомендованих компанією Motorola, 
може призвести до займання, 
ураження електричним струмом або 
травмування. 

3. Щоб уникнути ушкодження електричної 
вилки та дроту, під час відключення 
зарядного пристрою від розетки тягніть 
за вилку, а не за дріт. 

4. Використання подовжувача 
дозволяється лише в разі крайньої 
необхідності. Використання 
подовжувача, що не відповідає 
вимогам, може стати причиною 
займання або ураження електричним 
струмом. Якщо використання 
подовжувача є необхідним, 
переконайтеся, що використовується 
дріт класу 18 AWG за довжини до 
30,48 м (100 футів), та 16 AWG за 
довжини до 45,72 м (150 футів). 
Українська                                                                                                                                                           5
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Якщо до радіопристрою потрапила вода…

Для очищення зовнішніх 
поверхонь використовуйте 

вологу ганчірку

ЕКСПЛУАТАЦІЯ ТА ДОГЛЯД

Не занурюйте у воду Не використовуйте спирт або 
миючі засоби

Вимкніть радіопристрій і 
вийміть акумулятори

Протріть сухою тканиною Не користуйтеся 
радіостанцією,доки вона 
повністю не висохне























MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS і стилізований логотип M є торговими марками або 
зареєстрованими торговими марками компанії Motorola Trademark Holdings, LLC і використовуються за 
ліцензією. 

Усі інші торгові марки належать відповідним власникам.

© 2015 Motorola Solutions, Inc.

Усі права захищені.



*MN002168A01*
MN002168A01-AB

MN002168A01.book  Page 42  Monday, September 28, 2015  8:01 PM




